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Аннотация
Такута – патологоанатом. Неплохая профессия для того, кто

может видеть прошлое людей, прикоснувшись к ним… Уже много
лет он скрывает свой дар, чтобы люди не считали его изгоем.
Но однажды на его стол попадает девушка, погибшая в бою
с чудовищем. Коснуться её – значит открыть неизведанное в
мире, где ничего необычного не происходит. Решится ли Такута
разбудить свои способности? Увидит ли он в звере отражение
себя или, посмотрев вокруг, поймёт, что уже давно окружён
монстрами?
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Барбара Морриган
Чудовище и чудовища

 
Глава 1
Такута

 
«Мир двуличен, правды в нём не уловишь,

временами каждый из нас злодей. Я почти всегда
находил чудовищ там, где должен был находить
людей»
(Defin)



 
 
 

– А ну отдай! – Такута схватился за тряпичную куклу и с
силой потянул на себя. С другой стороны её крепко держал
Хао – толстый мальчишка, живущий по соседству и бывший
аж на два года старше. – Отдай, а то пожалеешь! – снова про-
кричал Такута. На самом деле он не имел ни малейшего по-
нятия, как именно заставит Хао пожалеть, потому что от од-
ного его вида у тщедушного пятилетнего Такуты начинали
трястись колени. Помимо внушительных размеров и хамо-
ватой ухмылки, Хао был обладателем ужасных шрамов, по-
крывающих левую половину его наглого веснушчатого лица.

– Ну и что ты сделаешь? – ухмыльнулся он, обнажив щер-
бинку между зубами.

Такута зажмурился и с силой толкнул соперника в грудь.
Сделав глубокий вдох, он боязливо поднял глаза и обна-
ружил, что ненавистный Хао не сдвинулся с места. Такута
смотрел на него пару секунд, как вдруг почувствовал, что в
глазах темнеет, а кончики пальцев руки, которой он коснул-
ся хулигана, начинает охватывать жжение. За долю секунды
взгляд заволокло темнотой, и Такута почувствовал, как те-
ряет сознание.

Открыв глаза, он обнаружил себя в незнакомом доме. Об-
становка была бедной, но довольно уютной: кровати акку-
ратно застелены, вокруг невысокого стола в гостиной поко-
ились несколько вручную расшитых подушек, а с кухни до-
носился приятный аромат. Такута хотел было осмотреть се-



 
 
 

бя, но, к его удивлению, сделать это ему не удалось. Голо-
ва, как и всё остальное, совсем не слушалась, и он мог лишь
растерянно скользить взглядом по окружающим предметам.
Такое чувство, что он оказался в чужом теле, которое, втя-
нув ароматный воздух носом, резко развернулось и помча-
лось в сторону кухни, шлёпая босыми ногами по деревянно-
му полу. У огня стояла светловолосая женщина и задумчи-
во помешивала что-то в раскалившемся у основания котел-
ке. Глядя на её хрупкое телосложение, Такута невольно за-
думался о том, как ей вообще удалось поднять целый котёл
воды на угли.

– Мама! – Такута испугался собственного голоса, внезап-
но вырвавшегося из его груди. – Есть хочу!

Голос звучал совсем непривычно и чужеродно, как будто
говорил не он. Да и мать у плиты стояла явно не его – эту
женщину он никогда прежде не встречал.

– Подожди, сладкий, – улыбнулась она, выпав из мечта-
тельной задумчивости, – ещё не готово.

– Сейчас! – снова прокричал мальчик и настойчиво дёр-
нул мать за юбку.

И вдруг Такуту осенило – он отлично знает этот голос! Это
был голос Хао, того самого хулигана, что отравлял ему жизнь
в последние несколько недель. Разве что звучал он чуть бо-
лее высоко, словно этот ребёнок был младше на пару лет. В
это мгновение время будто бы замедлилось, и Такута смог
разглядеть каждую мышцу, дрогнувшую на испуганном ли-



 
 
 

це женщины. Также он смог различить и котёл, задетый её
локтём и грузно заваливающийся набок, исторгая из себя гу-
стой пар и горячий суп с кусочками батата и зелени. За се-
кунду он обрушился на мальчика неудержимым водопадом,
опаляя его обжигающей жидкостью…

– Аааа! – закричал Такута и, закрыв лицо руками, пова-
лился на спину.

– А ну вставай! Сейчас я тебе задам! – донёсся до него го-
лос Хао откуда-то со стороны. За ним последовал лёгкий пи-
нок по ноге. Такута в страхе открыл глаза и обнаружил себя
на той же пыльной дороге у рисового поля, на которой бук-
вально пару секунд назад толкнул самого сильного и озлоб-
ленного хулигана во всей округе. – Будешь знать как со мной
свя… что? – Хао резко изменился в лице и попятился на-
зад. – Чт-то с тв-воим лицом? Тьма!

Такута непонимающе уставился на Хао, но тот лишь
вскрикнул и бросился бежать, оставив на дороге куклу, из-
за которой и был затеян спор. Такута неуклюже поднялся,
отряхнувшись от пыли, и осторожно ощупал своё лицо. Оно
казалось прежним, за исключением одной детали – внуши-
тельную часть его левой половины покрывал глубокий ожог.

В тот день жизнь Такуты изменилась. У судьбы странное
чувство юмора, и она выборочно одаривает редких жителей
Охайи сверхъестественными способностями. Такуту всегда



 
 
 

занимали истории о тех, кто может больше, чем все осталь-
ные люди, но он никогда не представлял себя в этой роли.
Да ещё и способность ему досталась совершенно дурацкая:
коснувшись человека, он видел его прошлое, будто смотря
на мир его глазами. Кому-то это могло бы показаться полез-
ным, если бы не одна деталь: вместе с воспоминаниями Та-
кута также подвергался физическим воздействиям, пережи-
тым человеком, и перенимал все его увечья и травмы. А ка-
кое именно воспоминание ему доведётся увидеть, он знать
не мог. С того самого дня ему пришлось стать предельно
осторожным и не покидать дом без перчаток.

– …И люди увидели, как храбрая воительница вышла из
горящего дома целой и невредимой, потому что огонь не мог
ей навредить.

Мать Такуты часто садилась с ним на ворсистый ковёр у
огня прохладными осенними вечерами и читала старые ле-
генды вслух.

–  Получается, огонь был её другом?  – наивно спросил
мальчик, дослушав историю до конца.

– Именно так, – улыбнулась женщина.
– Мама, а почему у меня такого нет? Если я тоже умею

необычные вещи, то кто же тогда мой друг?



 
 
 

– У тебя будет много друзей, милый. Но не забывай, что
самый главный друг для тебя – это ты сам.

– С днём рождения, Такута! – Отец потрепал мальчика
по волосам. – Вот, держи. – Он протянул сыну свёрток ко-
ричневой бумаги, перевязанный красной ленточкой. Такута
с жадностью бросился распаковывать подарок, которым ока-
залась увесистая книга в потрёпанной кожаной обложке.

– Что это? – мальчик поднял карие глаза на отца.
– А ты открой!
Такута раскрыл книгу и перелистнул несколько страниц.

Его взгляду предстали красочные картинки, иллюстрирую-
щие статьи о самых удивительных явлениях Охайи. Среди
них были и диковинные животные, которых мальчик не мог
даже вообразить, и легенды о феноменальных способностях
людей, и просто вкладыши с короткими заметками о сверхъ-
естественных событиях.

– Это – Серая Мифология, – полушёпотом сказал отец, –
таких книг в мире всего несколько. И мы с мамой хотим,
чтобы она всегда напоминала тебе, – мужчина присел на кор-
точки, чтобы оказаться на уровне глаз Такуты, – что в мире
много чудес. И что ты – часть этого мира.



 
 
 

Мальчик поблагодарил родителей, но на время отложил
книгу. У ребёнка много других важных дел помимо чтения:
например, поймать жука и рассматривать устройство его ла-
пок. Или нарисовать план сооружения штаба на раскидистом
дереве через пару улиц, чтобы потом брести домой закле-
ивать разбитую коленку. Или рассчитать, насколько длин-
ный прыжок требуется, чтобы перемахнуть через ту огром-
ную лужу грязи (подсказка: длиннее, чем казалось на первый
взгляд). Такуте нравилось познавать мир и выдумывать себе
игры, но он всё сильнее чувствовал, как этот же мир его от-
вергает.

– Эй, монстр, чего ты тут забыл? – окликнула его высокая
девчонка с растрёпанными рыжими волосами.

– Я хотел с вами поиграть, – неуверенно ответил Такута, –
а то у меня своего мяча нет.

–  Вот уж спасибо,  – вмешался ещё один мальчишка из
компании, собравшейся на площадке, – ещё дотронешься до
кого-нибудь!

– Не дотронусь, обещаю! – обиженно выкрикнул Такута.
– Нет уж! Иди играй с такими, как ты!
Дети расхохотались, заставив Такуту отвернуться и побе-

жать домой, поднимая дорожную пыль маленькими ногами.

Такута уселся на тонком матрасе, расстеленном в углу
небольшой комнаты и усеянном горой подушек. Мальчик



 
 
 

утирал нос рукавом, стараясь держать себя в руках, но слё-
зы сами катились по щекам. Слава о его дурацкой способно-
сти разнеслась быстрее, чем он успел понять, что это такое
– дружить с кем-то. Даже его немногочисленные знакомые,
жившие в соседних домах, перестали с ним здороваться, де-
лая вид, что его не существует. Подавленно оглянувшись по
сторонам, Такута вдруг заметил на столе уже чуть запылив-
шуюся книгу, подаренную родителями. Он взял её в руки,
чтобы хоть немного отвлечься от переполняющей его обиды,
и перелистнул первую страницу.

«Всё в мире взаимосвязано. Солнце сменяется луной, ре-
ки впадают в моря, деревья колышутся на ветру, а птицы
парят в небесах. И всё подчиняется мудрым и разумным за-
конам Двенадцати, охраняющих мир от зла и опасностей.
Но есть на свете вещи, когда-то давно ускользнувшие от
их внимательного взора. Таинственные, удивительные вещи,
происходящие вдали от человеческих глаз, вдали от привыч-
ного нам. И прикоснуться к тому, что скрыто в тени, по-
чти невозможно, ведь чудеса на то и чудеса, чтобы слу-
чаться в мгновение и тут же исчезать, не давая даже са-
мым пытливым умам разглядеть их поближе. Но, если вы
читаете эту книгу, то вы наверняка не из тех, кто привык
оставлять вопросы без ответа. А ищущий всегда заслужи-
вает найти…»



 
 
 

В следующие недели Такута с головой ушёл в чтение.
Мальчика невозможно было оторвать от книги, и порой ма-
тери приходилось прикрикнуть на него, чтобы он хотя бы
вышел к ужину. Но родителям приятно было видеть, что сын
всё же заинтересовался чтивом. Чем больше Такута погру-
жался в изучение Серой Мифологии, тем больше он удив-
лялся многообразию мира. И пожалуй, самой важной мыс-
лью, которую он извлёк, было то, что всё в мире действитель-
но взаимосвязано. Что всё бытие пропитано чем-то таким,
что вплетает в ежедневную рутину немыслимые вещи. Все
те создания, о которых он читал, всё ещё оставались частью
мифологии, и Такута знал, что не стоит безоговорочно при-
нимать всё описанное на веру. Но он вдруг начал чувство-
вать, что принадлежит к чему-то большому – к тому, чего
никто никогда не видел. Но оно все-таки действительно су-
ществует – пусть даже на страницах книги и в его голове. И
ему наконец-то удалось принять ту мысль, которую его ро-
дители так старательно старались взрастить в нём: может, он
и был чужим в огромном мире, но всё же он был по-своему
особенным.

Ближе к концу книги Такута заметил, что заметки ста-
ли всё более короткими и будто скомканными, а некото-
рые из них и вовсе обрывались на половине. Наконец, дочи-
тав последнюю статью, написанную весьма небрежным язы-
ком, мальчик развернул потрёпанный листок, сложенный в



 
 
 

несколько раз и вложенный в край задней обложки.
«Прости, дорогой читатель, что вынужден прерваться

на полуслове. Знаю, что ты пришёл за историями, которые
я тщательно собирал в этой книге несколько лет, но сейчас
в этом больше нет смысла. Последнюю историю я расскажу
о своём сыне Онге, для которого я изначально и затеял всё
это. Он тоже мог бы попасть на страницы этой книги, но
я до последнего не решался о нём написать

Сначала мы думали, что у Онги очень богатая фантазия,
потому что он вечно выдумывал себе игры, где представлял
себя в десятках разных ролей. Но с каждым днём это ста-
новилось всё более странным: у него вдруг начинал менять-
ся голос, а герои его фантазий становились всё менее пред-
сказуемыми. Например, однажды он почти целый день про-
вёл в «образе» полубезумной старухи. Окончательно я запо-
дозрил неладное в тот момент, когда услышал из уст сына
голос своего отца, ушедшего в огонь пятнадцать лет назад.
И я был уверен – он говорит со мной. Поняв, что Онга обла-
дает столь странной способностью, мы с женой поначалу
испугались, но я решил не сдаваться. Мой опыт многолет-
него изучения истории сыграл мне на руку, и тогда я взялся
за эту книгу. Отчасти для того, чтобы выяснить природу
необычных явлений в мире, а отчасти – чтобы мой сын по-
нимал, что он не один. Моему удивлению и радости не было
предела, когда я обнаружил несколько древних свитков о Се-



 
 
 

рой Мифологии! Именно с их перевода началась эта книга.

Я уже почти привык к «лицам», то и дело заменяющим
настоящего Онгу на несколько минут или часов, и даже
стал время от времени беседовать с ними. Однажды среди
них мне встретилась женщина, чьи слова я не мог до кон-
ца разобрать – она почти полностью говорила на Первом
Языке. Но она отчаянно просила помочь ей найти «дом».
Где он должен располагаться, она не уточнила – лишь без
конца повторяла, что таким, как она, нужно обязательно
возвращаться. И сказала, что и мальчик должен однажды
вернуться. После её исчезновения мой сын тоже начал про-
ситься домой. Он никогда не отвечал на вопросы об этом –
лишь смотрел себе под ноги и плакал, снова и снова умоляя
отвести его туда. Я не знал, как ему помочь, и это меня
убивало.

Вчера Онги не стало. Прогуливаясь по городу, мы с же-
ной не уследили, как его снова настигло перевоплощение. С
безумным криком он схватил нож с прилавка торговца ры-
бой и набросился на женщину, проходившую мимо. Она скон-
чалась от ранения в живот. Онга с удивительным для ре-
бёнка проворством успел покалечить ещё нескольких чело-
век, ловко ускользая от моих попыток остановить его. Мне
почти удалось его догнать, как подоспевший гвардеец… за-
стрелил моего сына.



 
 
 

Онга умер у меня на руках. Я знаю, что он не хотел этого.
Видел, как его глазами смотрел кто-то другой. Но погибли
люди. И этого не изменить. Мне больно писать об этом, но
если я не могу закончить эту книгу, то хотя бы оставлю
здесь эту историю. Мой сын был чудесным ребёнком, нико-
му не желавшим зла. Искренним, добрым и улыбчивым. Мне
невыносимо было видеть его плачущим. Мне кажется, что
я подвёл его – не разгадал, куда он так сильно стремился, и
не сумел помочь ему ужиться с его особенностью. Я начал
эту книгу в надежде найти ответы, но мне это не удалось.
И я прошу прощения у тех, в чьи руки она попадёт.

Надеюсь, тебе, мой дорогой читатель, удастся меня по-
нять. Завтра я провожаю Онгу в огонь, а после буду учить-
ся жить в мире без него. Надеюсь, что мои записи смогут
хоть кому-то помочь, а может, даже подтолкнуть к про-
должению моего дела и новым открытиям.

И, если вдруг эти страницы окажутся в руках кого-то,
похожего на моего сына, я хочу сказать тебе две вещи. Пер-
вая: не теряй надежды узнать ответы, какими бы недости-
жимыми они ни казались. Не повторяй моих ошибок: изу-
чай, думай, ищи. Кто-то обязательно укажет тебе дорогу.
А вторая… пожалуйста, не забывай, что ты не один».



 
 
 

Со временем прочитанное постепенно стиралось из памя-
ти, и Такута всё больше возвращался к обычной жизни, пусть
и не совсем обычного мальчика. Жажда знаний о чудесах в
нём не уснула, но найти что-то о них в обыкновенных биб-
лиотеках было почти невозможно. С каждым разом Такута
всё больше убеждался в тщетности попыток узнать хоть что-
то, что поможет ему понять свою природу.

Взрослея и воспитывая в себе страсть к познанию не толь-
ко собственной, но и человеческой природы в целом, Таку-
та вдруг открыл в себе мечту стать врачом. Но благодаря
его особенности она рассыпалась на кусочки день ото дня.
Слишком велик был риск случайно прикоснуться к живому
человеку. Однако выход нашёлся сам собой – однажды юный
Такута с порога заявил родителям, что решил стать тейна
матэ. С Первого Языка это переводится как «брат смерти»
и означает ту самую «благородную» профессию, на которую
решаются только весьма специфические личности. Конечно,
в ней тоже была доля риска, ведь если подумать – кто зна-
ет, что будет, если он вдруг точно так же коснётся мертвеца?
Но всё же мертвецы были более предсказуемы, а когда копа-
ешься в чьих-то внутренностях, то сложно случайно забыть
о перчатках.



 
 
 

Более того, эта работа заключалась не только в рядовом
бальзамировании и приготовлении тел к церемонии про-
щального сожжения. Тейна матэ много времени проводи-
ли в лабораториях, изучая истории болезни, допытываясь
до причин смерти пациентов и используя результаты вскры-
тий для фармацевтических экспериментов. Именно много-
летние опыты тейна матэ позволили человечеству вывести
идеальный бальзамический раствор, создать обеззаражива-
ющую лиловую мазь, составить современные анатомические
атласы и привнести в мир много других полезных открытий.
Так что для ребёнка, горящего медициной, это была своеоб-
разная сделка, позволившая мальчику всё-таки вступить в
столь желанный мир, но оградить себя от постоянного кон-
такта с людьми.

В тридцать лет Такута впервые вошёл в ворота Мары –
крупного города на юго-западной границе. Мара радикально
отличалась от Тэйчи, где он родился и провёл юность, впе-
чатляя своим размахом, а также славясь одной из лучших
академий во всей Охайе, что не могло не привлечь внимания
пытливого молодого человека. Он шагал по улицам, с любо-
пытством рассматривая дома вокруг. Вокруг витали неведо-
мые прежде запахи эля, абрикосов и каких-то незнакомых



 
 
 

цветов. Даже манера говорить у людей здесь была другой! И
тейна матэ, пусть и имевшему за плечами уже с десяток лет
старательной работы, но всё же молодому и полному надежд,
нравилось познавать свой новый дом.

Конечно, в нём всё ещё таилась печаль от недавней смерти
родителей. Отец ушёл через полгода после матери, заставив
дом окончательно опустеть. Но как бы цинично это ни зву-
чало, Такута смог наконец-то вздохнуть полной грудью, об-
ретя свободу от попыток вечно оправдать чьи-то ожидания.
Ему было невыносимо видеть, как родители мечтали о том,
что их сын найдёт себе красавицу жену, обзаведётся своим
клочком земли и заживёт как порядочный городской житель,
выводящий своих розовощёких детишек погулять на площа-
ди в день Ярмарки Урожая. В глубине души ему эта затея
не казалась неправильной или дурной – просто в этой роли
Такута себя совершенно не представлял. Он так привык к
одиночеству, что совсем не испытывал от него неудобств. Да
и его призвание всё же накладывало свой отпечаток, лишь
сильнее замыкая молодого человека в себе: проспав полдня
после ночной смены и в очередной раз запустив руки в чью-
то грудную клетку, не сильно хочется прогуливаться среди
цветущих яблочных деревьев или задорно хохотать за круж-
кой эля в таверне, гудящей от музыки и человеческих голо-
сов. Зато снова погрузиться в шорох страниц очередной ред-
кой книги, выторгованной у продавца из местной лавки за



 
 
 

непозволительно высокую сумму, всегда грело душу. Таку-
та никогда не позволял себе перестать размышлять и позна-
вать, потерять эту золотую ниточку сознания, ведущую его
во тьме, позволяющую даже в самые печальные дни чувство-
вать себя целостным и чем-то гореть.

Было бы несправедливо сказать, что Такута прибыл в Ма-
ру, только чтобы подзаработать. На самом деле он грезил
этим городом уже многие годы: с тех пор как до востока до-
неслась весть о таинственном существе, обитающем в пеще-
рах у реки. По легенде, около десяти лет назад молодой пас-
тух вошёл в одну из пещер в поисках своего пса, потеряв-
шегося во время прогулки, и больше не вернулся. Никто не
знает, пробудил ли он чудовище своей неосторожностью или
же ему просто не повезло попасть в тщательно подготовлен-
ную ловушку монстра…

Вслед за пастухом отправилась группа хорошо подготов-
ленных гвардейцев, но лишь один из них смог доползти об-
ратно до города, истекая кровью. Прежде чем испустить дух,
он поведал об ужасном звере, жесточайшим образом рас-
правляющемся с любым, кто посмел его потревожить. Сре-
ди местных его прозвали Рэйра, что с Первого Языка пере-
водится как «оно», и каждый житель города невольно содро-
гался, услышав имя чудовища.

И тогда на сцену вышел некто, называющий себя капи-



 
 
 

таном Ри. В союзе с городскими властями он объявил на-
граду в три тысячи золотых за голову Рэйры, а затем начал
собирать вокруг себя Охотников – гильдию воинов, прини-
мавшую всех желающих встать на защиту города и попы-
тать свои силы в борьбе с монстром. Сначала она состояла
из нескольких бывших гвардейцев, но такие серьёзные день-
ги привлекали всё больше людей, поэтому добровольцы про-
должали приходить к Охотникам даже спустя годы, и каж-
дый из них самоотверженно верил, что именно ему удастся
победить чудовище. За десять лет награда выросла до трид-
цати тысяч золотых, а капитан Ри возглавил не одну вылаз-
ку в логово Рэйры. Все они были заведомо провальными и
стоили сотен жизней, но каким-то чудесным образом капи-
тан смог построить идею священной борьбы со злом, кото-
рая привлекала не только самонадеянных молодых воинов,
живущих на улицах Мары, но и авантюристов из других го-
родов. Стоит отметить, что, несмотря на огромное количе-
ство жертв, логово Охотников приносило и пользу: прежде
чем получить разрешение на участие в рейде, каждый из них
должен был посвятить хотя бы год упорным тренировкам, в
совершенстве освоить владение мечом, развивать свою силу,
ловкость и проворство. А чтобы компенсировать затраты на
своё обучение, добровольцы активно участвовали в жизни
города, помогая поддерживать порядок на улицах и выпол-
няя общественно полезную работу за сравнительно неболь-
шое жалованье. Впрочем, его хватало на безбедную жизнь



 
 
 

в Охотничьем особняке. Гильдия быстро завоевала уваже-
ние жителей Мары и заметно улучшила жизнь города, сде-
лав его живее и привлекательнее для приезжих и самих го-
рожан. Каждый был рад понаблюдать за тренировкой граци-
озных воинов, нанять к себе на работу нескольких из них и,
конечно, отдать часть своего заработка на щедрое пожерт-
вование во благо своих защитников. Хотя в этом не было
особой нужды, учитывая, что капитан Ри прежде служил в
гвардии, а потому Охотники сразу же оказались под крылом
королевского двора. А где двор, там и средства на содержа-
ние элитных воинов и поднятие боевого духа во всём коро-
левстве. Власти всегда выгодно, когда люди чем-то заняты, –
пусть речь и идёт о самоубийственных миссиях… В любом
случае это приносит золото и отвлекает от праздности и мя-
тежей. Чем не народная забава?

Но, возвращаясь к Такуте, можно догадаться, как сильно
его впечатлило известие, что где-то в мире обнаружили неве-
домое существо. Конечно, о его природе было ничего толком
не известно, и монстр мог оказаться лишь крупным одичав-
шим животным. Но столько лет без устали сражаться с луч-
шими воинами, без особых усилий расправляясь с ними…
Кто же оно на самом деле? Откуда оно появилось?

Такута отчаянно не понимал, почему Охотники так одер-
жимы идеей убийства Рэйры, вместо того чтобы попытаться
его изучить. Неужели их не одолевали вопросы, лишившие



 
 
 

его сна на много ночей вперёд?
Также он никак не мог выгнать из головы навязчивые вос-

поминания о прочитанной когда-то книге.

«Не теряй надежды узнать ответы, какими бы недости-
жимыми они ни казались…»

Но ведь глупо было бы полагать, что у Такуты есть что-то
общее с этой тварью? Или не так уж и глупо?..

В любом случае Такуте не понадобилось много времени
на раздумья после смерти родителей: большой город, тая-
щий в себе мрачные тайны о чудовище и несущий веяние са-
мой смерти, висящее над ним благодаря чересчур самонаде-
янным искателям приключений (а значит, сулящее немалые
деньги для тейна матэ). Ну что может быть лучше?

Трактиры Мары очень впечатлили Такуту, привыкшего к
молчаливому уединению. Звук цимбал сливался с задорно
голосящей скрипкой и ритмичными ударами в большой ба-
рабан джембе, создавая неповторимую и проникающую в са-
мое сердце музыку. Конечно, ко вкусу пшеничного эля тей-
на матэ привыкнуть так и не смог, но в каждый Пятый ста-
бильно присаживался на большие мягкие подушки в углу за-



 
 
 

ла и сосредоточенно смаковал терпкий напиток, наблюдая за
людьми вокруг. Это и было его главной целью, заставлявшей
его хоть иногда через силу выбираться в свет: в Маре у него
была возможность начать всё сначала. Здесь никто не видел в
нём чудовище, и люди на улицах непривычно улыбались ему,
даже несмотря на шрамы, покрывающие добрую половину
его лица. Такута вообще не отличался красотой: из-за густых
бровей он всегда выглядел хмурым, а впалые скулы с быст-
ро отрастающей щетиной только добавляли мужчине безра-
достного вида. Тонкие губы и угловатый подбородок соче-
тались с широким носом с ярко выраженной горбинкой, а
сгорбленная спина и вечно растрёпанные волосы делали его
похожим на городского сумасшедшего. Заляпанный невесть
чем халат прекрасно дополнял и без того отталкивающий об-
раз.

– Могу я присоединиться? – криво улыбнулся Такута, под-
саживаясь за стол, где сидели несколько крепких молодых
парней в компании бородатого мужчины лет сорока.

–  Падай!  – улыбнулся тот, похлопав по ковру, на кото-
ром расположилась вся компания. Перед ними стояли бес-
численные тарелки с ароматными закусками, а в прозрачном
графине чернело густое насыщенное вино.

– Я тебя раньше не видел, да? – Бородач вгляделся в лицо
нового знакомого.

– Я здесь недавно. – Такута почесал в затылке.



 
 
 

– И как тебе Мара? – спросил один из парней, сидевших
напротив. – Мрачное местечко, не правда ли?

– Да не такое уж и мрачное! Особенно учитывая специ-
фику моей работы…

– А ты кем будешь?
– Тейна матэ, – скромно ответил Такута.
– Ну ничего себе, – снова вмешался бородатый мужчина, –

тогда ты действительно по адресу. В Маре к смерти относят-
ся серьёзно.

–  Я заметил,  – ответил Такута,  – конечно, непривычно
немного, всё же на востоке мы привыкли ко всему относить-
ся с долей иронии.

– Какая же тут может быть ирония? – удивились присут-
ствующие.

–  Мне кажется, во всём, что происходит, есть какая-то
ирония, – пожал плечами Такута, – может, дело в неизбеж-
ности. Разве это не лучший способ принять то, на что не мо-
жешь повлиять?

– Ну ты и странный, – хмыкнул бородач, – кстати, я не
представился. Капитан Ри. – Он протянул руку Такуте.

–  Наслышан.  – Такута протянул руку в ответ.  – Такута
Хайо. Рад познакомиться.

– Вот видите, парни, опять обо мне кто-то наслышан! Чего
только не растреплют…

– Да нет, я много слышал о вашем деле. Это… интересно.
– Это точно, – рассмеялся один из парней, – а ты вступай



 
 
 

к нам, так вообще закачаешься!
– Из меня плохой воин, – натянуто улыбнулся Такута.
– Ох уж эти умники, – фыркнул Ри и осушил свою кружку

с вином.

Такута ещё несколько раз пересекался с компанией, заха-
живая в тот же трактир. Новые знакомые узнавали и радуш-
но принимали его – правда, большую часть времени он си-
дел молча, вникая в разговоры, но почти не вмешиваясь в
них. Такута терялся в подобном обществе: с такими людьми
у него не было почти ничего общего, и он даже не пытал-
ся поднимать темы, на самом деле его волновавшие. Может,
это глупо, но он боялся показаться странным занудой, коим
отчасти и являлся. Но у него и не было цели завести новых
друзей – его скорее интересовала возможность ближе узнать
капитана, выведать как можно больше информации об Охот-
никах и конечно же о Рэйре.

– Послушай, Ри! – Такута наклонился над столом, чтобы
перекричать музыку.

Остальные Охотники как раз отошли потанцевать, и муж-
чины остались один на один.

– Чего расскажешь, тейна матэ? – с ухмылкой ответил ему
капитан.

Признаться, он не показался Такуте приятным человеком.
Какой-то он был… будто бы себе на уме. С сияющей улыб-



 
 
 

кой, но в то же время ледяным взглядом, смотрящим на дру-
гих свысока. Всегда находящий способ обратить спор в свою
пользу. Такута не очень любил таких людей – они казались
ему неискренними и скрытными, и он вряд ли смог бы дове-
рять кому-то подобному. Но он старался подавить свою на-
растающую неприязнь, чтобы всё же завести разговор о столь
интересной для него теме.

– У меня тут к тебе дело есть.
–  Внимательно слушаю.  – Капитан сделал глоток эля и

немного надменно посмотрел на собеседника.
– Расскажи мне о Рэйре.
– О Рэйре? А чего ты о нём не знаешь? Постоянно же гу-

дят на каждом углу. Особенно эти зазывалы для приезжих,
Двенадцать их разбери.

– Да нет, я бы хотел узнать… больше. У тебя ведь наверня-
ка достаточно информации. Я готов заплатить. Только ска-
жи сколько.

– Ну ничего себе ты смелый, – нахмурился Ри, – хотел бы
я тебе помочь, вот только золото мне твоё не нужно. Такое
за деньги не продаётся.

– Уверен, мы могли бы найти способ договориться…
– Слушай, – сухо начал капитан, – я тебе один раз скажу,

и мы больше к этому возвращаться не будем. Не знаю, зачем
тебе нужна информация, но получить ты её сможешь лишь
в одном случае: вступай в Охотники, тренируйся как все (а с
твоей подготовкой у тебя, похоже, уйдёт пара-тройка лет), а



 
 
 

потом уже изучай отчёты и иди сражаться. Только не надейся
узнать всё в первую же неделю: тебе придётся доказать свою
верность и всё равно в итоге идти в бой. В противном случае
можешь попытаться раздобыть информацию сам. Хоть в пе-
щеру отправляйся… но я бы не советовал.

– Не думаю, что когда-нибудь вступил бы в Охотники, –
поджал губы Такута.

–  Это ещё почему?  – Капитан скептически вскинул
бровь. – Что-то против имеешь?

–  Скорее не понимаю. Как можно столько лет жертво-
вать людьми и решать проблему насильственным путём, ес-
ли можно попытаться понять, что это за существо, откуда
оно появилось и как ещё с ним можно взаимодействовать.

– Какой ты умный, – прошипел Ри, тоже наклонившись в
сторону Такуты, – только вот проблемка: ты не был там и не
видел, как эта тварь нанизывала моих людей на свои когти
и сжимала их, как гнилые фрукты, что аж кишки по стенам
размазывало. – Капитан резко выдохнул и на секунду опу-
стил глаза, но затем снова пристально уставился на собесед-
ника. – Ты ни хрена не знаешь, ЧТО там такое. Как я уже
сказал, если ты такой самоуверенный, то отправляйся туда
сам, исследуй, узнавай, да хоть попробуй с ним подружить-
ся, – капитан едко рассмеялся, – только оставь указания, как
тебя отправлять в последний путь.

– Я верю, что ты разумный человек, Ри. И что мы однажды
найдём способ прийти к компромиссу.



 
 
 

– Капитан Ри, – поправил его бородач и, встав из-за стола,
направился к выходу.

Такута провёл в Маре три года своей жизни и ничуть не
пожалел. Его умения пришлись как нельзя кстати, и он быст-
ро нашёл работу. Старания вознаграждались вниманием всё
более влиятельных наставников, и потому к тридцати трём
годам он уже располагал небольшим домом с лабораторией
недалеко от восточных окраин. Ему нравилась тишина ле-
са, шумящего прямо в нескольких шагах от дома, и спокой-
ная умиротворённая работа. Никто не кидал на него косых
взглядов, не спрашивал, почему он ходит в перчатках в лет-
нюю жару, и не донимал всякими посторонними глупостя-
ми. Такута чувствовал, что жители Мары действительно от-
носятся к тейна матэ с большим почтением: если фермеры
Тэйчи, где он прежде жил, равнодушно спешили избавить-
ся от тела умершего друга или родственника, то здесь лю-
ди приходили с уважительным смирением, сосредоточенно
внимая всему, что им говорят, и соглашаясь на все необхо-
димые для прощания процедуры.

Немудрено, что в такой обстановке жителям города слож-
но было относиться к смерти так же, как и остальные. В Маре



 
 
 

она была слишком частым гостем, и далеко не каждый полу-
чал возможность быть упокоенным по-человечески, а не за-
кончить свои дни в грязной холодной пещере, из которой нет
пути назад. Если член чьей-то семьи решал вступить в Охот-
ники, это было одновременно великой гордостью и трауром
для всего дома, ведь с наивысшей вероятностью это станови-
лось последним решением в его жизни. И потому умершие
отправлялись в последний путь со всеми почестями, будто
бы их близкие старались заглушить мрачное дыхание самой
смерти, уже много лет раздающееся над городом.

Множество Охотников, лица которых то и дело мелька-
ли на улицах, оказывались в итоге на столах местных тейна
матэ, где они имели возможность рассмотреть их изуродо-
ванные тела. Кроме множественных переломов и кровоточа-
щих ран, грудные клетки жертв были пробиты или разорва-
ны, а лица исполосованы в мясо бороздами огромных ког-
тей. Так странно было на протяжении года видеть молодых и
бесстрашных людей, за один день превращавшихся в очеред-
ное тело, готовое к вскрытию, бальзамированию и сожжению
по стандартной цене. Что примечательно, к самому Такуте
эти несчастные мальчишки не попадали. Он подозревал, что
во всём виновато его неудачное знакомство с капитаном Ри,
и ужасно злился из-за этого. Его раздражало то, что един-
ственная тропинка, способная привести его к разгадке тай-
ны, так сильно заботившей его, вела к абсолютно бесчестно-



 
 
 

му и лишённому всякого понимания человеку. Впрочем, Та-
кута и себя осуждал за недостаточные навыки дипломатии.
Может, будь он более подкованным в общении, он бы смог
вытянуть из капитана хоть что-то, играя по его правилам. Но
сделанного было не изменить, а потому Такута по возмож-
ности оградил себя от Охотников, стараясь лишний раз не
пересекаться с ними и капитаном, и постарался сосредото-
читься на работе.

– Доброе утро, тейна Такута!
– Доброе, Сэми, – небрежно бросил тейна матэ, раскачи-

ваясь на стуле с кружкой земляного чая. Он до сих пор не мог
до конца привыкнуть к присутствию Сэма, хотя того при-
ставили к нему уже добрых полгода назад. Однако как толь-
ко этот юнец появился в его маленьком доме, Такута почув-
ствовал, что жизнь стала гораздо более наполненной, хотя
поначалу и относился к этой затее скептически. Он никогда
не мог представить, что сможет взять кого-то на обучение,
хотя и в собственном доме с лабораторией в Маре он себя
тоже не особо представлял. Такута вообще не был склонен
строить каких-то представлений о будущем. Его особенность
приучила его к мысли, что любой план или мечта может со-
рваться по совершенно нелепой причине.



 
 
 

Раньше тейна матэ злился, что ученика к нему приставили
практически насильно, но вскоре привык и начал находить
в этом свои плюсы. В конце концов он быстро отказался от
попыток социализироваться, поэтому ещё сильнее замкнул-
ся в себе. Сэм же слегка расшевелил его рутинные будни и
отчуждение, хоть и был чрезмерно назойлив и сомнительно
компетентен.

Поначалу было сложно – ведь с момента смерти отца Та-
кута три года прожил один. Несмотря на необходимость об-
щаться с другими тейна матэ и клиентами, он не спешил за-
водить близких знакомств. Слишком уж привык отдаляться
ото всех, лишь бы по случайности не коснуться никого своей
проклятой рукой и не увидеть этого ужаса в глазах, не под-
вергнуть себя и кого-то другого опасности. Хотя у него всё
же был один близкий человек: спустя несколько месяцев в
Маре он познакомился с Тэми – талантливейшим биологом
из местной Академии. Она специализировалась на физиоло-
гии человека и животных, была известна благодаря огромно-
му вкладу в составлении Общего Бестиария Охайи, а также
как горячо любимый студентами преподаватель. Они с Таку-
той быстро сошлись, случайно познакомившись на открытой
лекции о кровообращении, впоследствии обнаружив сотни
общих тем для разговоров. Хотя виделись они нечасто, по-
тому что оба были буквально заложниками своей работы. Но



 
 
 

Такуту это скорее привлекало, нежели расстраивало, – он це-
нил в людях именно увлечённость и энтузиазм, а не умение
быть социально «удобным». Поэтому он всегда был рад ви-
деть Тэми и провести с ней несколько часов в библиотеке
или чайной за приятным разговором, часто оставлявшим по-
сле себя невероятное количество пищи для размышлений.
Именно Тэми первой узнала об особенности Такуты и совер-
шенно спокойно её приняла. Иметь такого друга, как она,
уже было для него большой удачей, и он вполне довольство-
вался редкими моментами их общения.

Сэм же поселился в его доме чуть позже, добросовестно
ассистируя Такуте в процессах, не требующих большого ума.
Правда, он не отличался не только умом, но и обязательно-
стью, и хорошей репутацией… Сэми был двадцатилетним
черноволосым парнем из хорошей семьи из верхнего города.
Но на первом же году обучения в Академии с грохотом про-
валил экзамены и вылетел оттуда быстрее, чем успел произ-
нести фразу «впечатляющее кровопускание». Кто же знал,
что у людей в теле располагаются эти чёртовы артерии?! Яв-
но не будущий врач… Однако ему повезло, что его отец об-
ладал кое-каким влиянием и смог убедить Академию дать
своему нерадивому сыну второй шанс. Но условие было по-
ставлено чётко: к живым Сэма подпускать запрещалось. По-
мимо профессиональной непутёвости, мальчишка, несмот-
ря на юный возраст, успел наломать много дров в других



 
 
 

областях. Например, ещё во время учёбы вступил в Сопро-
тивление – маленькую и весьма сомнительную революцион-
ную организацию, имевшую очень дурную славу. Хотя этому
Такута не препятствовал. Ему достаточно было договора со
своим подопечным: Такута не вмешивается в дела Сэма, а
Сэм его в них не посвящает и держится подальше от дома,
когда в очередной раз влипает в неприятности. Наверное,
глупо было подвергать и свою репутацию опасности, связав-
шись с этим малолетним бунтарём, но Такуте важнее было
вырастить достойного профессионала, а уж личная жизнь
парня не входила в сферу его интересов.

Когда привыкаешь к одиночеству, нелегко постоянно чув-
ствовать рядом присутствие другого человека, но скоро Та-
кута начал замечать, что Сэм делает его жизнь если не луч-
ше, то уж точно веселее. Иногда Такута диву давался, как
этот неповоротливый суетливый дурак до сих пор ни обо что
не убился, и на всякий случай не подпускал его к алхимиче-
скому столу. Поначалу тейна матэ не мог подавить раздраже-
ние и вообще сомневался, что из Сэма что-то получится, но
в какой-то момент осознал всю прелесть возможности ски-
нуть скучную бумажную работу, а также рутинные гигиени-
ческие ритуалы с телами на кого-то другого. А Сэм, несмот-
ря на недосып и отвращение, работал в поте лица и бого-
творил своё дело и Такуту за возможность хоть чему-то на-
учиться. Может, со стороны он и казался идиотом без целей
в жизни (и Такута иногда убеждался, что это в какой-то сте-



 
 
 

пени так), но с каждым днём становилось заметно, как Сэм
всё больше интересуется тем, что делает, и как он рад воз-
можности наконец-то отмыть свой образ вечного позора се-
мьи и посвятить себя чему-то хорошему.

– Ну давай. – Такута оперся на прохладную подвальную
стену, мусоля губами незажжённую сигарету. Он приобрёл
эту дурную привычку пару лет назад, но она его здорово спа-
сала. После дня, проведённого в тесных помещениях, пропи-
танных едкими запахами бальзамирующего раствора, выйти
на свежий воздух и вдохнуть густой травянистый дым – од-
но из лучших ощущений на свете. Во время работы же Таку-
та просто зажимал между зубами хирургически аккуратную
самокрутку, смакуя её горький растительный привкус.

Сэми с энтузиазмом схватил лезвие из металлического
ящичка, стоявшего на столе, и бросился к телу старого ры-
бака, которого привезли сыновья вчерашним вечером.

– Сэм, – флегматично протянул Такута.
– А? – парень застыл посреди подвала с озадаченным ли-

цом.
– Во-первых, это грязные лезвия. – После этих слов Сэм

попятился назад и со смущённым видом бросил лезвие об-
ратно. – А во-вторых, ты ничего не забыл?

– Ой, – растерянно пробормотал парень и начал неловко
оглядываться по сторонам.

– Это ищешь? – Такута протянул ему дощечку с закреп-



 
 
 

лёнными на ней листами плотной рисовой бумаги.
– «Утопленник»? Тейна Такута, вы бы хоть имя его напи-

сали!
–  Это твоя работа, дорогой,  – едко усмехнулся Такута,

поймав осуждающий взгляд Сэма. Парень до сих пор вос-
принимал работу слишком близко к сердцу, в то время как
Такута уже привык видеть в своих «пациентах» нечто иное,
нежели личность, которой они когда-то были.

– Ну хорошо, – Сэм начал сосредоточенно что-то записы-
вать, – мужчина, пятьдесят семь лет, телосложение среднее.
Причина смерти – утопление. Время смерти…

– Погоди минутку. – Такута подошёл к столу и коснулся
рукой большого тёмного пятна на колене старика. – Видишь?

– Эээ… – задумчиво протянул Сэм, – характерные следы
утопления на коленях и кистях рук! – выпалил он с доволь-
ной улыбкой, будто бы ответил на каверзный вопрос посре-
ди экзамена.

– Верно, но обрати внимание, – Такута резко одёрнул руку
и кивнул в направлении пятна, – они не исчезают. Он умер
больше суток назад.

– Хорошо, значит, время смерти…
– И более того, – вновь перебил его Такута, – какого они

цвета?
– Коричневые…
– А какого цвета пятна на утопленниках?
– Розоватые с синеватым оттенком, – промямлил Сэм так,



 
 
 

словно уже не был так уверен в своих заученных назубок зна-
ниях.

– А что это значит? – усмехнулся Такута. – Правильно,
Сэми. Нашему другу кто-то помог. И этот кто-то явно знает
толк в хороших соляных ядах.

Сэм бросился записывать услышанное, как вдруг сверху
донёсся звук колокольчика у двери.

–  Пиши, я открою,  – успокоил подопечного Такута и,
быстро, но тщательно отмыв руки, бросил на стол рабочие
перчатки и поднялся по лестнице, покинув холодный под-
вал.

Распахнув дверь, он замер в проходе, на мгновение поте-
ряв дар речи. Перед ним стоял не кто иной, как знаменитый
капитан Ри. Такута невольно скривил недовольную гримасу.
Он никогда не был рад лишний раз видеть этого человека.
Однако сейчас капитан не выглядел тем привычным слиш-
ком громко и неприятно смеющимся Ри. Сейчас он тяжело
дышал, его лицо было грязным и бледным, а на руках его по-
коилось изуродованное тело, завёрнутое в его пропитанный
кровью плащ. Учитывая то, что Ри соизволил сам посетить
Такуту, а не по обыкновению отправить тела, которые уда-
лось вытащить из логова зверя, кому угодно другому, ситуа-
ция явно приняла более серьёзный оборот. Ри смотрел на Та-
куту, по-видимому, силясь что-то сказать, но его губы могли
только нервно подрагивать и кривиться, не в силах произне-



 
 
 

сти ни слова.
Такута тряхнул головой и первым начал разговор:
– О, я и забыл, что вчера был день рейда, – сдавленно про-

говорил он, – почему же именно я наконец-то удостоился че-
сти принимать твоих ребят?

Ри ничего ему не ответил, лишь посмотрел Такуте прямо
в глаза холодным взглядом со смесью отчаяния и гнева.

– Ладно, не важно. Заноси.

Такута обошёл вокруг стола, то и дело бросая задумчи-
вый взгляд на тело. В этот раз всё обернулось совсем иначе:
перед ним лежала девушка, облачённая в кожаные доспехи.
Она была совсем молодой – на вид не больше двадцати лет.
Её грудная клетка была пробита насквозь в нескольких ме-
стах, и даже у привыкшего к смерти Такуты от этого зрелища
сжималось сердце. Хоронить молодых особенно сложно, и
именно поэтому он всегда старался абстрагироваться от сво-
их «пациентов», воспринимая тело исключительно телом, но
отчего-то в этот раз ему никак не удавалось этого сделать.
Они с Сэмом усадили девушку на стол, пытаясь совладать
с непокорными деревенеющими конечностями, и с трудом
освободили её от доспехов. Те никак не хотели поддаваться –
покойников вообще тяжело раздевать: их обмякшие или, на-
оборот, окоченевшие тела то и дело норовят выскользнуть из
рук или принять максимально неудобную позу, а здесь зада-
ча усложнялась в несколько раз. Ведь даже живого человека



 
 
 

облачить в доспехи – задача не из лёгких. А стащить поддо-
спешную кольчугу с мертвеца – мучение, которого врагу не
пожелаешь. Спустя почти час стараний тело девушки нако-
нец-то расположилось на столе, не обременённое лишними
деталями. Она была достаточно красивой: с ровной загоре-
лой кожей и густыми каштановыми волосами, едва доставав-
шими до плеч. Когда-то, вероятнее всего, она могла похва-
статься точёной фигуркой, но сломанная в нескольких ме-
стах нога, выбитая из бедренного сустава, и перепачканная
тёмной кровью грудь несколько смазывали полную картину.

– Это уже слишком даже для Ри, – сдавленно прошипел
Такута, проведя перчаткой по её забрызганному кровью пле-
чу, – сколько ей? Семнадцать?

– Интересно, на что она вообще надеялась… – тихо под-
держал его Сэм.

–  Они все надеются на одно и то же. Отмой тело, будь
добр, – бросил ему Такута и взбежал по лестнице, выскочив
на улицу. Раннее осеннее солнце уже поднялось над деревья-
ми и приятно согревало кожу. Такута присел на траву, опер-
шись спиной о деревянную стену дома, и закурил, протянув
вторую сигарету Ри, сидевшему так, по-видимому, уже боль-
ше часа и смотрящему в пустоту.

– Ей было восемнадцать, – хрипло нарушил повисшую ти-
шину капитан.

– Хм, – Такута всеми силами старался унять своего внут-
реннего скептика и проявить хоть каплю сочувствия, – не



 
 
 

лучший возраст для самоубийственных поступков, правда?
– Она это не ради денег, – сдавленно продолжил Ри, – не

ради золота. Я знаю.
–  В таком случае это было вдвойне глупо,  – выдохнул

терпкий дым Такута.
Капитан промолчал и сделал несколько глубоких затяжек.
– Знаешь, почему я пришёл именно к тебе?
– Честно говоря, понятия не имею, – пожал плечами Та-

кута.
– Вообще-то я не собирался, – горько улыбнулся Ри, – но

мне нужна твоя помощь.
– Я догадался, судя по внесённой предоплате…
– Другая помощь, тейна матэ. – Он сделал небольшую па-

узу, а затем продолжил, глядя куда-то в небо: – По городу
ходят слухи о твоих… «способностях». – Капитан всеми си-
лами старался не подать виду, что сам наводил справки о
странном пришельце с востока. – И мне они нужны.

– Ну прекрасно, – огрызнулся Такута, – к сожалению или
к счастью, но поделиться я ими не могу. Поэтому полагаю,
что разговор окончен.

– Я щедро заплачу. Мне нужно, чтобы ты заглянул в её
прошлое…

Такута усмехнулся. Его посетило ощущение, что он уже
где-то слышал точь-в-точь похожий разговор. Ему даже хо-
телось съязвить на эту тему, но он всё ещё пытался не терять
образ приличного человека. Хотя и сам не понимал, для че-



 
 
 

го именно.
– Послушай, капитан. Если бы я хотел подсматривать за

жизнью мертвецов, я бы не носил этих перчаток. Я не поль-
зовался своими способностями уже много лет и не плани-
рую. Свою основную работу я делаю исправно и обещаюсь
сделать её в срок. В остальном вынужден отказать тебе. Без
обид.

Капитан поднялся на ноги и присел на корточки перед Та-
кутой, которому стало не по себе от пристального взгляда
почти что на уровне лица. Широкие мощные скулы капита-
на, поросшие короткой бородой, чуть заметно подрагивали,
а полные губы побелели от напряжения. Затем Такута уви-
дел, как на землю опустился кожаный мешочек, плотно на-
битый золотом.

– Это предоплата. Ни к чему не обязывающая. Но я прошу
тебя подумать. Нет, я молю тебя подумать, тейна матэ. – Он
снова замолчал, будто сдерживая ком, подступавший к гор-
лу, и одновременно пытаясь сохранить хладнокровный вид
и не показывать, в каком уязвимом положении находится и
как его это злит. Затем он поднялся на ноги и, остро взгля-
нув на Такуту, проговорил на прощание: – Она правда была
особенной. Ты бы это сразу понял. И если вдруг решишься…
вот адрес таверны, где я остановился.

Такуту распирал удивительно сильный коктейль из чувств
и эмоций, как будто Ри задел в нём что-то очень важное. Во-



 
 
 

круг этой девчонки действительно витало много вопросов.
Почему она пошла на это? Почему Ри это допустил? Как та-
кая молодая и хрупкая особа умудрилась вообще оказаться
среди Охотников? А самое главное – она видела Рэйру свои-
ми глазами. Смотрела на неё в свои последние секунды. Та-
кута впервые был так близок к человеку, который знал о чу-
довище больше, чем он мог себе представить.

Тейна матэ поймал себя на мысли, что ощущает это ранее
неведомое желание – он хотел прикоснуться к этой девушке,
почувствовать её кожу под своими пальцами, увидеть то, что
видела она. Понять, что привело её туда, и заглянуть в ли-
цо смерти, не отпускающей этот несчастный город из своих
когтистых лап. Сейчас перед ним открывалась возможность
взглянуть на столь манящую тайну – пройти путь Охотника,
оценить Рэйру, смотря на него в упор. Сколько ответов могло
бы родиться из одного лишь взгляда! Проблема была лишь
в том, что задержи он этот взгляд на секунду дольше поло-
женного, и его неминуемо ждёт смерть, равно как и его «па-
циентку», которая уже никому не расскажет, что она видела.

– Тэко! – выругался Такута. Он затушил сигарету, влетел в
дом и, накинув сумку на плечо, окликнул Сэма. Попрощав-
шись, он выбежал на дорогу и быстрым шагом двинулся в
сторону Академии.

Сейчас ему было просто жизненно необходимо погово-
рить с Тэми.



 
 
 

– О, тейна Такута, – улыбнулась женщина, подняв голову
над письменным столом с кипой бумаг, когда Такута пере-
ступил порог её кабинета.

– Хинэ Тэми, – намеренно галантно парировал он, – и вам
доброго дня.

Тэми была старше его примерно на пять лет и не принад-
лежала к тем женщинам, которые сразу бросаются в глаза,
приковывая к себе взгляд окружающих. Слегка сутулая, с
широкими бёдрами, жёсткими чертами лица и колюче чест-
ным взглядом. На фоне молодых стройных студенток, вечно
крутившихся вокруг неё, она порой совсем терялась. Но те,
кто проводил с ней хотя бы полчаса, понимали, сколько внут-
ренней силы скрывается за невзрачной внешностью. Впро-
чем, Такута с самого начала разглядел в ней особый шарм и
красоту. Когда он впервые сидел в гостиной профессорского
крыла в Академии, он то и дело ловил себя на том, что не
может оторвать глаз от этой остроумной женщины, взахлёб
спорящей с профессором Анэ о строении мышц и время от
времени взрывающейся чрезмерно звонким чеканным сме-
хом. Улыбка искажала её лицо, добавляя ему неровностей и
морщинок, но в тот момент она казалась прекраснее и жи-
вее, чем кто-либо находившийся в комнате.



 
 
 

Несмотря на то что с Тэми Такута нашёл общий язык до-
вольно быстро, общение их было… странным. Оно было по-
хоже на замысловатую игру, и иногда Такута задавался во-
просом – понимает ли он её правила или каждый раз выстав-
ляет себя дураком. Они провели несчётное количество вече-
ров в библиотеках и лабораториях, споря и соглашаясь, при-
ходя к выводам, которых даже и вообразить себе не могли,
смеясь взахлёб и не разговаривая по несколько дней из-за
очередного спора о том, в каких пропорциях лучше смеши-
вать реагенты. И время от времени Такута говорил себе, что
прямо перед ним находится восхитительная женщина, близ-
кий друг и талантливейший учёный, и протяни он руку, она
бы, может быть, взяла бы её с присущей ей сдержанной, но
искренней улыбкой. Но потом он вспоминал о своём недуге,
и все эти мысли моментально рассеивались. Такута вообще
не воспринимал себя как объект, который может понравить-
ся женщине, не говоря уже о том, что кто-то мог бы полюбить
его. Изуродованное ожогами лицо, потрёпанный халат по-
верх свободной рубахи, вечный запах сигарет и формалина,
вечно небритое сонное лицо и другие издержки напряжён-
ной работы… Не самая приятная глазу картина. Ну и ко все-
му прочему – абсолютное неумение сближаться с людьми.
Порой из-за неуверенности в себе, а порой из-за отсутствия
интереса. Ведь он так и не увидел ни в ком из своих знако-
мых ту живость ума, жажду знаний, искру, делающую чело-



 
 
 

века по-настоящему живым. Тэми не казалась ему одной из
тех серых людей, что он встречал ранее, и в каком-то смысле
он видел в ней отражение своих немногих хороших черт.

– Найдётся время поговорить? – спросил Такута слегка
подрагивающим голосом, пытаясь не выдать своего взвин-
ченного состояния.

– Я собиралась поработать, – Тэми кивнула головой в сто-
рону самой внушительной стопки бумаг на столе, – завтра у
студентов экзамен по костям.

– Экзамен по костям… Ты можешь подбирать ещё более
мрачные выражения?

–  Не придирайся,  – фыркнула она, заправив за ухо ко-
роткую прядь тёмных волос, выбившуюся из растрёпанного
пучка на затылке, – но мне осталось только чертежи прове-
рить. Думала засесть на ночь, так что компания мне как раз
не помешает.

Тэми любила работать в библиотеке, даже если все нуж-
ные материалы у неё были при себе. Умиротворённая ат-
мосфера тишины и неярко мерцающих ламп действительно
лучше настраивала на рабочий лад. Поэтому Такута часто
составлял ей компанию, занимаясь своими отчётами. Ему
нравилось такое времяпрепровождение – ты можешь быть
рядом с другим человеком, но не говорить с ним на протя-
жении трёх часов подряд, погружаясь в работу и лишь чув-



 
 
 

ствуя его едва уловимое присутствие. Есть в этом какое-то
очарование. И такие моменты ты можешь разделить только
с особенными людьми.

– Так о чём ты хотел поговорить? – спросила Тэми, уса-
живаясь за стол в читальном зале и раскладывая перед собой
небрежные студенческие зарисовки человеческого скелета,
напоминающие скорее иллюстрации к книге о мифических
тёмных ужасах, нежели анатомические материалы.

– Как думаешь, – неуверенно начал Такута, – ты бы согла-
силась узнать что-то очень важное, зная, что это может сто-
ить тебе жизни?

– Важное? – вскинула бровь Тэми, отрывисто чиркнув пе-
ром по бедренному суставу несчастного нарисованного ске-
лета.

– Что-то, что сделает мир понятнее. Для тебя… и не толь-
ко.

– Думаю, согласилась бы, – сосредоточенно пробормотала
Тэми, – ведь в этом и есть призвание учёного, разве нет?

– И тебя не испугала бы угроза твоей жизни?
– Такута, – она подняла на него глаза, – сколько раз ты

оказывался на расстоянии вытянутой руки от чумного, зара-
жённого какой-то другой неведомой дрянью или умершего
от Двенадцать знают чего? По-твоему, у нас безопасная ра-
бота?

– Нет, – задумался он, – хотя я свою выбирал в надежде,



 
 
 

что она принесёт куда меньше бед, чем могла бы.
– Твой случай уникален, – Тэми на секунду задумалась, –

или ты его и имел в виду? Тейна Такута, ты чего задумал?
– Один человек попросил меня… скажем так, снять пер-

чатки.
Тэми – одна из немногих, кто узнал о недуге Такуты из

первых уст. Они редко обсуждали это, и Такута толком не
знал, что Тэми думает на эту тему. Иногда он чувствовал се-
бя чудовищем в её глазах и боялся, что может пугать её од-
ним своим существованием, но старался подавлять эти мыс-
ли, пока не встретится с прямым их подтверждением.

– И что, ты и вправду их снимешь?
– Я… я не знаю. Почему-то впервые в жизни мне очень

хочется это сделать.
– Неужто о такой большой сумме идёт речь? – скептиче-

ски фыркнула Тэми. Она никогда не питала особой любви к
деньгам и даже относилась к ним с некоторым пренебреже-
нием.

– Дело не в деньгах, – опустил глаза Такута, – я могу взгля-
нуть на Рэйру чужими глазами! Всего на мгновение, но…
это уже невероятно много для его изучения!

– Ого, – задумалась Тэми, – звучит, конечно, заманчиво.
Только не слишком правдоподобно. Как часто ты вообще…
делал это?

– Три раза в жизни, – не задумываясь ответил Такута. Та-
кие опыты не забываются, и все увиденные чужими глазами



 
 
 

события навсегда отпечатались в его памяти.
– И сколько из них обошлось без жертв?
– Ни одного, – тихо ответил Такута, – после этого, – он

указал на обожжённую часть лица, – я едва не лишился руки,
коснувшись мальчика, выкапывавшего младшего брата из-
под снежного завала. Но и это казалось нелепым совпадени-
ем, пока… – он легко прикоснулся рукой к длинному шра-
му, тянущемуся к грудной клетке из-под рёбер. Даже сквозь
одежду он до сих пор будто бы отдавался глухой болью, –
пока жизнь не убедила меня в обратном.

– Тогда, думаю, не мне тебе объяснять нелепость твоей
затеи, – озабоченно ответила Тэми, – как, впрочем, не мне
отговаривать тебя от неё. Могу представить, как тебя влечёт
эта история и как важно для тебя приоткрыть завесу этой
тайны… Что уж там, каждый учёный мечтает о подобном.
Даже я. Ты знаешь, что и меня это никогда не оставляло рав-
нодушной. У тебя есть шанс, тейна Такута. А уж использо-
вать его или нет – решай сам, – устало улыбнулась она, зако-
павшись в ворох пахнущих пылью и чернилами чертежей.

Решать нужно было быстро. Помимо душевных терзаний
Такуты в игру вступал такой немаловажный фактор, как ста-
рое доброе трупное разложение. Если не решить вовремя, то



 
 
 

природа всё решит за тебя. И через пару дней тело начнёт те-
рять человеческие очертания. Чтобы сохранить его в состо-
янии, пригодном для изучения, нужно было провести осо-
бенно кропотливое бальзамирование, требующее куда боль-
ше раствора и работы, чем это бывает в повседневных ситу-
ациях. С одной стороны, Такута уже почти решил, что вся
эта затея того не стоит, но почему-то в глубине души его тер-
зала тревога. Он чувствовал, что сейчас у него всё ещё есть
выбор, но чуть менее суток спустя его уже не будет. А вдруг
такого шанса не представится уже никогда?

– Я на это не пойду, – бормотал он себе под нос, разводя
один из бальзамирующих растворов в подвале лаборатории.

Сам не зная почему, он заготовил едва ли не вдвое боль-
ше, чем обычно, убеждая себя, что причина лишь в том,
что из-за сильных повреждений трупа что-то может пойти
не так. Сэм нервно поглядывал на наставника, но не решал-
ся что-либо говорить, терпеливо помешивая растворы в ван-
нах. Начав стерилизовать инструменты, Такута со звоном
уронил скальпель на каменный пол.

– Я скоро вернусь, – неожиданно бросил он Сэму и, зажав
сигарету в зубах, вскоре исчез в дверях.

– Ри, – сдержанный хрипловатый голос донёсся до капи-
тана из темноты дверного проёма, – я бы хотел обсудить твоё
предложение.

Капитан вскочил с продавленного дивана в пустующей та-



 
 
 

верне, будто бы весь день просидел тут в ожидании гостя.
Стараясь не показывать волнения, он сопроводил Такуту в
едва освещённый холл с липкими столами.

–  Мне нужна вся её жизнь,  – капитан явно нервничал,
сжимая кружку с элем в побелевших от напряжения паль-
цах, – всё, что ты сможешь увидеть.

– И что, мне потом придётся пересказывать тебе её холод-
ными зимними вечерами?

– Запиши, – продолжил капитан, игнорируя колкую ух-
мылку тейна матэ, – ты же умеешь составлять отчёты.

– Допустим, – задумался Такута, – но что именно ты хо-
чешь узнать? Ты же понимаешь, что я не могу заглянуть в
каждую секунду её жизни. Я этим не управляю.

– Всё, – нервно огляделся капитан, – всё, что сможешь.
Только назови цену, и завтра утром деньги будут у тебя.

– Я так понимаю, рассказывать, зачем тебе это, ты не со-
бираешься?

– Ты сам всё поймёшь, тейна матэ. А пока считай, что это
закрытая информация.

– Что ж, я думаю, ты помнишь мои неоднократные прось-
бы в твой адрес. Мне нужна вся отчётность о предыдущих
рейдах. И, разумеется, документы по Рэйре. Даже мелкие по-
метки.

В тишине таверны Такута будто услышал, как капитан
недовольно заскрипел зубами, но затем, сделав глубокий



 
 
 

вдох, напряжённо кивнул головой.

– Поднимайся. – Сквозь сон Сэм почувствовал стойкий
запах травяного дыма, пропитавшего халат наставника. Па-
рень еле разлепил глаза, только недавно сомкнутые после по-
ловины ночи, проведённой за подготовкой растворов и ин-
струментов.

– Который час? – сонно прохрипел он, вглядываясь в ещё
ночную темноту за окном.

– Нужно поработать. Срочно.
– Тейна Такута, но почему сейчас? У неё ведь даже окоче-

нение не до конца спало, – устало простонал Сэм, открывая
плотно затянутые брезентом ванны.

– Друг мой, я подписался на нечто… неординарное, – рас-
терянно проговорил Такута, – теперь это совсем не обычный
заказ.

– И что мы будем с ней делать? В карнавальный костюм
наряжать?

– Мне нужно заглянуть в её сознание. И это не подразу-
мевает трепанацию черепа.

– Но тейна Такута, – Сэм побледнел, что было заметно да-
же в жёлтом свете масляных ламп. Парень не сразу понял,
что имеет в виду его наставник, но, догадавшись, просто обо-



 
 
 

млел, – разве вы не зарекались это делать?
– Выхожу из зоны комфорта, – издал нервный смешок Та-

кута, набирая формалиновый раствор в ведро.

К утру Такута уже почти не чувствовал поясницы, которая
в первые несколько часов отдавалась резкой ноющей болью
от времени, проведенного за операционным столом. Одна-
ко он был так сосредоточен, что почти не замечал усталости
– в отличие от Сэма, настолько измождённого закачивани-
ем раствора в бедренную артерию, что смотреть на него бы-
ло попросту страшно. Тем не менее процедура была почти
закончена, и Такута уже приступил к сшиванию отверстий
в грудной клетке, удачно позволивших ему откачать все по-
лостные жидкости без лишних надрезов. Сейчас тейна матэ
чувствовал себя ребёнком, нетерпеливо ждущим отца, ко-
торый вот-вот вернётся с ярмарки с полной корзиной аро-
матных пирогов, сахарных леденцов и фруктовых настоев.
Внутри разливался давно забытый трепет, который приходи-
лось подавлять, чтобы не дать себе наспех закончить подго-
товку тела и приступить к самой сложной и важной части
процедуры – впервые за много лет снова прикоснуться к че-
ловеку без перчаток. Пусть и к мёртвому. Наверное, это ка-
кой-то особый вид мазохизма, который Такута ощущал в се-
бе ещё с детства. Есть вещи, которые тебе совсем не удаются
– сложные и опасные, но вызывающие у тебя одновременно
и страх, и желание поскорее окунуться в них с головой, не



 
 
 

представляя, что ждёт тебя на другом конце пути.
– Тейна Такута, что-то мне нехорошо, – тихо пробормотал

Сэм, обтирая тело девушки влажной губкой.
– Ты можешь поспать, – ответил Такута, накрывая тело

хлопковым полотном, – продолжим после заката.

– Слушай внимательно, – наставлял тейна матэ, пожёвы-
вая уже насквозь промокшую сигарету, – я не знаю, сколь-
ко это продлится. И не уверен, смогу ли я подавать какие-то
знаки, пока буду… там. Я постараюсь оставаться в сознании,
но не думаю, что у меня это получится. Вот, – Такута протя-
нул Сэму дощечку со сшитыми листами, исписанными неве-
роятно корявым и размашистым почерком.

Этот отчёт он заполнял исключительно сам, не упуская ни
одной детали, обнаруженной при подготовке тела.

– Записывай всё необычное, что видишь. Что бы я ни ска-
зал, как бы я ни вздрогнул – фиксируй. Если ничего особен-
ного не происходит – делай пометку раз в десять минут.

– А как я смогу понять, если что-то… пойдёт не так? –
немного испуганно спросил Сэм.

– Я не знаю, – сглотнул Такута, – но думаю, ты поймёшь.
Моё тело должно реагировать довольно очевидно. Если бу-
дешь уверен, что происходит что-то ужасное, встряхни меня



 
 
 

за плечи. Не поможет, – он указал на ведро воды и ковшик
у подножия стола, – окати водой.

– А что, если я… не успею?
– Ничего, ты мальчик… кхм… умный, – успокаивал его

Такута, сам до конца не веря в успешность своей затеи, –
разберёшься.

– Но я…
– Насколько я помню, – перебил его наставник, – как толь-

ко я очнусь, я могу ещё пару минут быть не совсем в себе. И
скорее всего увиденное я буду описывать в виде свободного
потока сознания. Пиши всё, что услышишь, не упускай ни-
чего. Каждая незначительная деталь важна, даже если звучит
как полный бред. Понял?

– Ага, – замялся Сэм, растерянно оглядевшись вокруг.
– И помни – мы выполняем работу, но главное – узнать

как можно больше о Рэйре. Если нам удастся получить хоть
какую-то информацию о нём, мы продвинем науку на новый
уровень, – тяжело выдохнул Такута, будто пытаясь убедить
себя, что не зря подписался на эту самоубийственную аван-
тюру.

Тейна матэ подставил стул и откинул простыню с тела де-
вушки, обнажив верхнюю его часть. Сейчас она выглядела
гораздо лучше – отмытая от крови и грязи, с порозовевшей
от раствора кожей и смиренно прикрытыми глазами, она ка-
залась скорее спящей, нежели мёртвой. Выдавали её смерть



 
 
 

лишь четыре глубокие раны на груди, аккуратно зашитые на-
мётанной рукой Такуты. Когда Сэм увидел их впервые, ему
стало не по себе – в жизни он не встречал одновременно про-
никающих и рваных ранений, и ему было сложно предста-
вить, что за существо могло нанести такие жестокие и мол-
ниеносные повреждения. Он проводил взглядом наставни-
ка, уверенно опустившегося на стул и придвинувшегося к
покойнице. Внутри Сэма бушевала тревога – ему хотелось
максимально оттянуть этот момент, лишь бы не начинать эту
безумную ночь, в которую может произойти что угодно, и,
возможно, ему придётся нести за это ответственность. Но
Такута стянул перчатку с правой руки и аккуратно опустил
её на грудную клетку девушки. Сэми затаил дыхание, об-
менявшись растерянным взглядом с наставником. Прошло
около десяти секунд, однако ничего не происходило, и Сэм
заметил, как взгляд тейна матэ панически бегает из сторо-
ны в сторону, будто сомневаясь, не допустили ли они где-
то ошибку. Вдруг Такута вздрогнул, и его глаза закатились,
обнажив розоватые от недосыпа белки. Сэм замешкался, но
быстро пришёл в себя и, придвинув к себе часы, сделал на
чистой странице первую пометку:

«Восемь двадцать. Началось».



 
 
 

 
Глава 2

Мо
 

– Доброе утро, малышка Мо! – рассмеялся тучный усатый
торговец, бросив девушке крупное бледно-зелёное яблоко.

– Опять вы за своё, тейна Хуа! – скромно улыбнулась де-
вушка, остановившись и ловко поймав летящий ей прямо в
руки фрукт.

– Самое лучшее для моей маленькой подружки, – подмиг-
нул торговец и вернулся к раскладыванию свежих овощей и
фруктов на прилавке.

Мо любила ходить на рынок по утрам – в это время на
нём не было так много людей, как это бывает после обеда, и
в воздухе стоял лишь приятный негромкий гул разворачива-
ющих свои прилавки торговцев, смешно суетящихся и при-
крикивающих на своих помощников. Воздух ещё не успевал
пропитаться ароматами рыбной лавки хинэ Ики и сохранял
в себе запахи реки и соломы, разложенной аккуратными уг-
ловатыми тюками на продажу у дороги к рыночной площади.
Мо нравилась эта атмосфера, хоть она и не скрывала непри-
язни к ведению хозяйства. Может быть, ей наконец-то удава-
лось наслаждаться такими моментами потому, что она осо-
знавала, что осталось потерпеть совсем немного.

Нагрузив холщовый рюкзак продуктами, Мо натянула



 
 
 

лямки на плечи и вышла с площади. Она направилась в сто-
рону западных улиц, щурясь от поднимающегося над крыша-
ми солнца. Семья Мо жила в южной части верхнего города,
но вот уже больше четырёх лет, несмотря на тяжёлый груз за
спиной, девушка делала внушительный крюк по дороге до-
мой каждые три дня, когда посещала рынок. Дойдя почти до
границы верхнего города, она останавливалась у невысоко-
го деревянного ограждения, за которым располагались про-
сторный двор с вытоптанной землёй, трёхэтажный особняк
и бесконечное поле, плавно перетекающее в лес. Поставив
рюкзак на землю, она опиралась руками на забор и заворо-
женно вглядывалась в силуэты выходящих из здания Охот-
ников, облачённых в тренировочную стёганую броню.

– Мо! – к ограждению подбежал молодой запыхавшийся
парень, взмокший от палящего солнца и держащий в руках
шлем.

– Не жарко вам, тейна Аро?
– А ты как думаешь? – рассмеялся он.
– Как тренировка?
– Опять по пальцам словил. – Парень показал окровав-

ленные костяшки и скривил нарочито страдальческое лицо.
– Снова на жалость давит, – скептически протянул подо-

шедший к забору высокий и мощный Кэхо, расстёгивая про-
питавшуюся потом куртку, – думаешь, такая злюка тебя по-
жалеет?

Мо сама не заметила, как во время своих регулярных



 
 
 

визитов сдружилась с Аро и Кэхо – приветливыми друзья-
ми-воинами, которые время от времени подходили побол-
тать с ней. Они были совсем не похожи друг на друга: Аро –
невысокий блондин с широким носом и ртом, вечно растя-
нутым в добродушной улыбке, а Кэхо – огромный полнова-
тый бородач со склонностью к саркастическим подколам и
нахмуриванию густых бровей вперемешку с улыбкой одним
уголком рта.

– Эй, чего сразу злюка?! – возмутилась Мо.
– А то мы не слышали твоих коварных планов по сверже-

нию пещерного монстра! – усмехнулся Аро.
– Вы мне ещё торжественную ленту будете на плечо ве-

шать, когда я их воплощу, – вздёрнула нос Мо.
– Если успеешь, – ответил Кэхо, – ты-то небось и не зна-

ешь, что твой дружок через два месяца уже в рейд уходит!
–  Что-о-о?  – выпучила глаза девушка.  – Ты же только

недавно пришёл!
– Время быстро летит, – пожал плечами Аро и скромно

улыбнулся, – я и сам иногда себя чувствую так, будто вчера
вступал в гильдию и попадал себе мечом по голове, а тут
оказывается, что уже десять месяцев прошло…

– Аро, мы её теряем, – Кэхо перебил товарища, легонько
толкнув его локтём в бок.

Мо и правда отвлеклась от разговора, отсутствующе уста-
вившись куда-то за спины парней.

– Нет, ну серьёзно? Опять? – недоумевающе возмутился



 
 
 

Аро.
– Ревнуешь? – съязвил Кэхо.
– Перестаньте, – пришла в себя Мо, опустив глаза, до это-

го неосознанно прикованные к капитану Ри, отрабатывавше-
му с тремя новыми бойцами боевые стойки.

– Староват он для тебя, малышка, – вздохнул Кэхо.
– Какая разница вообще, я этим человеком восхищаюсь

как воином, – пробурчала Мо, – и скоро я буду у него учить-
ся!

Она спешно накинула рюкзак на плечи и, раздражённо от-
вернувшись, зашагала прочь.

– Пока, Мо! – помахал ей вслед Аро, выдавив из себя рас-
терянную улыбку.

Время тянулось невыносимо медленно, и последняя неде-
ля, казалось, длилась уже месяц, а то и два. В субботу Мо
должна была отпраздновать свой семнадцатый день рожде-
ния, и каждый раз при мысли об этом её сердце начинало
биться быстрее, а к горлу подкатывал тревожный ком. Для
неё семнадцатилетие означало не просто переход во взрос-
лую жизнь, но также наконец-то обретённое право присоеди-
ниться к Охотникам и начать своё восхождение к вершине,
о которой она грезила последние четыре года.

– Привет! – улыбнулся молодой Ри, проводивший осенний
вечер за одинокой тренировкой во дворе гильдии. Темноволо-



 
 
 

сая девочка лет двенадцати испуганно огляделась по сторо-
нам, но, совладав с собой, подошла ближе к ограде.

– Добрый вечер… – Она смотрела на капитана исподло-
бья, лишь изредка поднимая глаза.

– Ты смотрела, как я тренируюсь?
Девочка промолчала, отведя взгляд в сторону, будто чув-

ствовала себя виноватой, что её поймали за подглядывани-
ем.

– Эй! – Капитан положил меч на землю и, перегнувшись
через невысокий забор, осторожно взял девочку под мыш-
ки и посадил на верхнюю перекладину перед собой. – Ты мо-
жешь смотреть, если хочешь, – с улыбкой сказал он.

– А я не буду вам мешать? – пролепетала она.
– Конечно нет! – Он поднял с земли меч и встал в герои-

ческую позу. – Я только рад зрителям!
Девочка рассмеялась и, упершись руками в перекладину

завороженно уставилась на размахивающего мечом капи-
тана. Её сердце забилось так, будто вот-вот выскочит из
груди. Она просидела час почти неподвижно, пока капитан
наконец не вытер вспотевший лоб полотенцем, висевшим на
заборе неподалёку, и не подошёл к девочке.

– Ну что, я справился? – намеренно наивно спросил он.
– Д-да… – неуверенно ответила девочка.
– Хочешь подержать? – Ри кивнул на свой меч, отчего

глаза девочки округлились, и она, затаив дыхание, робко кив-
нула. Капитан протянул ей незаточенный дюралевый меч,



 
 
 

под которым дрогнули худые маленькие руки, тут же сжав
его со всей силой, чтобы капитан вдруг не подумал, что ей
это не по плечу.

– Тейна… воин, – девочка слегка запнулась, поняв, что не
знает имени Охотника, – а с кем вы будете сражаться?

– С чудовищем, – заговорщицки подмигнул ей Ри.
– С Рэйрой?!
– С ним самым, – уверенно отрапортовал капитан.
Девочка восхищённо вздохнула и продолжила заворожен-

но смотреть на Ри, сжимая меч до побелевших костяшек
на пальцах.

– Ладно, мне и правда пора, – улыбнулся капитан, акку-
ратно забрав меч из рук девочки, – спасибо за компанию,
маленький воин!

Ри направился к особняку и скрылся в дверном проёме.
Маленькая Мо ещё долго вглядывалась в тусклый свет ок-
на, за которым исчез капитан, а затем, спрыгнув с забора,
направилась в сторону дома. Солнце уже почти село, и ро-
зовые закатные блики, смешиваясь с тенью от листьев де-
ревьев, играли на её шерстяной курточке, спасавшей от уже
становившегося холодным осеннего ветра.

– Я тоже стану Охотником, – прошептала Мо, взглянув
в вечернее небо, и быстро зашагала домой.

Спустя почти пять лет Мо лежала в своей постели, уста-
вившись в потолок слабо освещённой комнаты. Она снова и



 
 
 

снова прокручивала этот момент в своей голове. Столько во-
ды утекло с того вечера! Приходя наблюдать за тренировка-
ми каждые три дня, она успела познакомиться с Аро и Кэхо,
а также с десятками других Охотников, которые уже успели
узнать и полюбить любопытную малышку с нахмуренными
бровями, которая на их глазах превратилась в целеустрем-
лённую молодую девушку. Каждый год или два состав Охот-
ников почти полностью менялся, когда очередная команда
не возвращалась из рейда, но каждый раз Мо приходила по-
наблюдать за церемонией в вечер накануне и всей душой бо-
лела за уходящих воинов, желая им победить в тяжёлом бою.
Конечно, в глубине души ей хотелось, чтобы они вернулись
ни с чем, ведь с того самого вечера она будто знала, что чу-
довище должна победить именно она.

Девушка подняла ноги вверх, рассматривая их придир-
чивым взглядом. Чтобы попасть к Охотникам, одного жела-
ния недостаточно. И она это знала. А потому вот уже мно-
го месяцев подряд она каждый день выходила к реке, пробе-
гая минимум пять километров и занимаясь всеми возмож-
ными упражнениями, о которых только могла узнать. Пона-
чалу было невыносимо тяжело, и после пятисот метров бега
и пары отжиманий девочка падала без сил на сухую землю,
но со временем у неё начинало получаться всё лучше и луч-
ше, и сейчас Мо могла похвастаться внушительной для сво-
его возраста силой и выносливостью.

– Мо! – раздался мамин крик с нижнего этажа. – Спус-



 
 
 

кайся ужинать!

На столе лежали пшеничные лепёшки, запечённые до хру-
стящей корочки, в миске остывало ароматное гороховое пю-
ре, а на тарелках уже был разложен яичный салат с сыром и
чесноком. Мо положила себе пару ложек гороха, нехотя ко-
выряясь вилкой в тарелке.

– Думаю, что столичная Академия искусств – это прекрас-
ный выбор, – вслух размышлял отец, жадно пережёвывая са-
лат так, что в его раскрывающемся рту то и дело мелькало
желтоватое месиво с травинками укропа, застрявшими меж-
ду зубов, – правда, я всё ещё не уверен насчёт живописи.

– Ну почему же? – возразила мама. – Что вообще может
быть прекраснее живописи?

– Грязное это дело, – продолжал отец, – то ли дело ткаче-
ство! В каждом столичном доме сейчас висят гобелены. Ви-
дела бы ты какие!

– Если бы я чаще бывала в столице. – Мать укоризненно
посмотрела на отца. – Впрочем, гобелены – это прекрасно.
Но, с другой стороны, только представь – твоя дочь однажды
может расписать храм Двенадцати! Разве не об этом стоит
мечтать?

– Я решила стать Охотником, – тихо проговорила Мо, вы-
звав над столом гулко звенящую тишину. Не так она себе
представляла этот момент… Она максимально долго оттяги-
вала этот разговор, не находя в себе смелости признаться в



 
 
 

своих намерениях родителям. Столько раз она прокручива-
ла в мыслях подходящую обстановку, обстоятельное: «Мам,
пап, нам нужно поговорить. Я долго думала о своём буду-
щем…» Но сейчас, будто сама себя не контролируя, она про-
изнесла то, что висело камнем на её сердце почти всю созна-
тельную жизнь.

Мать смотрела на Мо остекленевшими глазами, то ли бле-
стящими в свете ламп, то ли и вправду наполненными сле-
зами. Отец же с минуту сидел неподвижно, но наконец взял
себя в руки и, отхлебнув земляного чая из большой кружки,
сдержанно спросил:

– И давно?
– Давно, – выпалила Мо, – и вы бы знали об этом, если бы

не решали моё будущее за меня!
– Да как ты смеешь! – Отец поднялся со своего места.
– Тэо, не кричи, – одёрнула его мама, – Мо, мы ведь об-

суждали это с тобой много раз. Мы думали, ты сама хочешь
поступить в Академию?

– Прости, мам. – Мо уставилась в свою тарелку. – Я не
знала, как об этом сказать.

– Если тебе интересно моё мнение, – с едва скрываемым
гневом начал отец.

– Тэо, – мать хмуро посмотрела на него, – мы не должны
повторять старых ошибок.

Родители Мо познакомились в довольно взрослом воз-
расте и сразу нашли общий язык. Папа продавал редкие кни-



 
 
 

ги в лавке своего отца, а мама занималась книгопечатанием.
Оба они всегда жили в достатке и отличались уникальной
интеллигентностью и умом, но в каком-то смысле всегда бы-
ли несчастны из-за того, что выбор их профессии был навя-
зан родителями. Мать на самом деле с юности мечтала стать
художником, а отец тяготел к плотничеству, мечтая однажды
строить корабли. Однако их родители были убеждены в бес-
полезности или же «грязности» этих профессий, что не по-
добает человеку из высшего общества. Глядя в глаза жены,
наполненные глубокой тоской, Тэо, очевидно, вспомнил го-
ды их молодости, когда они могли часами скрываться от сво-
ей навязанной жизни и гулять под звёздами, делясь друг с
другом истинными мечтаниями.

– Мо, я не в силах заставлять тебя быть кем-то, – вздохнул
отец, – но ты ведь знаешь, к чему это приводит, – его глаза
были затуманены такой скорбью, что Мо даже почувствовала
себя виноватой, – ты же видела, что за всё время никто не
возвращался оттуда.

– Капитан Ри возвращался, – уверенно проговорила Мо, –
и я хочу у него учиться.

– Но Ри ведь только капитан, – возразила мама, – он про-
сто ведёт людей на смерть, избегая сражений сам!

– Да что ты вообще знаешь о военном деле, мам! – воз-
мутилась Мо, подавляя дрожь в голосе, – я шла к этому всю
жизнь, и я знаю, что делаю!



 
 
 

Родители снова замолчали, но уже не столь напряжённо.
Скорее это была тишина, наполненная отчаяньем. Внутри
отца бушевало желание спасти своего ребёнка твёрдым ро-
дительским «нет», запереть её, ограничить все её действия,
пока она не поймёт, как сильно ошибалась. Но в то же вре-
мя он понимал, какой несчастной это её сделает, да и осо-
знавал, что она всё равно поступит так, как решила. Если
не сейчас, то несколько лет спустя. Им с женой никогда не
хватало воли поступать так, но Мо не была такой, и с самого
детства её своеволие никто не мог подавить. Тэо всегда от-
чётливо держал в голове образ дочери с сосредоточенным и
по-взрослому серьёзным взглядом. Иногда холодной, иногда
дикой и лишь в редкие моменты внимательной и нежной. И
он знал, что эта девочка однажды станет великой, но никак
не ожидал, что она изберёт такой путь.

А что, если она права? Вдруг ей действительно удастся
победить чудовище? Пусть все те мощные парни ежегодно
погибали в неравной борьбе, но что, если именно его девоч-
ка окажется сильнее, умнее и проворнее их? Наверное, каж-
дый родитель хочет верить в это. И каждый родитель мечтает
увидеть своего ребёнка героем, а не просеять сквозь пальцы
последнюю горсть пепла на его похоронах. О Двенадцать, ей
же исполняется всего семнадцать лет… Как же так вышло,
что ещё вчера они планировали, какие вещи ей взять с собой
в Академию, которая отправит её в счастливую столичную
жизнь на чистых улицах в окружении талантливых людей, а



 
 
 

сегодня он понимает, что этот год может быть последним в
судьбе его дочери?

– Главное, помни, что мы тебя любим, малышка, – тихо
проговорил он вставшей из-за стола Мо, уже направившейся
к лестнице на второй этаж.

Девушка на секунду остановилась, посмотрев на отца по
обыкновению строгим, но благодарным взглядом, а затем
продолжила свой путь, через несколько секунд негромко
хлопнув дверью своей спальни наверху.

Мо подошла к воротам особняка и, глубоко вдохнув, по-
стучала в дверь. Солнце взошло совсем недавно, но июль-
ский воздух уже наполнялся типично южной духотой. Дверь
распахнулась, и за ней показалось угловатое женское лицо,
обрамлённое прямыми светлыми прядями.

– Чем могу помочь? – холодным голосом спросила жен-
щина.

– Мне нужно поговорить с капитаном, – подавляя нерв-
ную дрожь в голосе, ответила Мо.

– По какому вопросу? – голос женщины звучал отрывисто,
а на лице отражался неприкрытый скепсис.

– Я хочу вступить в гильдию, – не отрывая взгляда, отче-
канила Мо.



 
 
 

– Кхм, тебе лет-то сколько?
Мо протянула женщине сертификат зрелости, получен-

ный в ратуше несколько дней назад, и та, внимательно изу-
чив его, недовольно взглянула на девушку, а затем нехотя
открыла дверь, впустив её внутрь. Мо прошагала через про-
сторную гостиную, почуяв запах вчерашнего ужина в спёр-
том воздухе, а затем поднялась вверх по лестнице. Женщи-
на указала ей на стул, стоящий у стены коридора с рядом
дверей на протяжении всей длины, постучала в одну из них,
что-то пробормотав находившемуся за ней человеку, а затем
направилась к лестнице, бросив в сторону Мо:

– Жди здесь.
Прошёл уже десяток минут, а из-за двери по-прежнему

никто не появлялся. Зато мимо Мо то и дело сновали муж-
чины разного возраста, кидая недоумённые взгляды на невы-
сокую девчонку, неловко сидящую посреди коридора. Нако-
нец дверь заветной комнаты распахнулась, и из-за неё пока-
зался капитан. Он выглядел почти таким, каким она его за-
помнила, разве что лицо казалось чуть более обветренным
и выжженным на солнце, а подбородок был укрыт сильнее
разросшейся рыжеватой бородой.

– Капитан Ри. – Мо вскочила со стула и рефлекторно вы-
прямила спину.

– А, – Ри огляделся по сторонам, наконец заметив девуш-
ку, – это ты хотела меня видеть?

По его взгляду и интонациям Мо поняла, что капитан не



 
 
 

узнаёт её. Это было неудивительно, ведь она сильно измени-
лась за эти годы, как любой ребёнок совершенно меняет свои
черты за какие-то пять-десять лет подросткового периода.
Тем не менее где-то в глубине души Мо ощутила неприят-
ный укол сожаления. Она столько лет ежедневно жила мыс-
лью об этом человеке, а он даже не знает, кто она такая.

– Я хочу вступить в гильдию, – чётко произнесла она, взяв
себя в руки.

– Да? Что ж… – Ри почесал в затылке и выдержал теат-
ральную паузу, – честно говоря, я растерян. Ты уверена, что
хочешь к нам?

– Уверена, – кивнула головой Мо.
– Думаешь, ты могла бы справиться? – Капитан окинул

девушку оценивающим взглядом. – Это нелёгкое дело…
– Капитан, я абсолютно уверена и готова к любым труд-

ностям, – Мо слышала, как её голос выдаёт неуверенность,
однако до последнего не подавала виду.

– У всех наших воинов очень хорошая стартовая подго-
товка. Они проходят вступительное испытание, чтобы мы
могли оценить, способны ли они приступить к трениров-
кам…

– Я готова пройти любое испытание.
– Послушай. – Ри подошёл ближе и немного наклонился в

её сторону. Мо почувствовала, как её дыхание участилось, а
голова начала слегка кружиться. – Ты же представляешь, как
всё это выглядит? – капитан перешёл на громкий шёпот. –



 
 
 

Ну поставлю я тебя сейчас в пару с Маунгой. Он тебя выше
и шире в два раза. Он же тебя просто прибьёт. А это всего
лишь тренировка. Я верю, что ты сильная и всё такое, но ты
ведь такая юная и такая…

– Разрешите мне пройти испытание, – настойчиво повто-
рила Мо, глядя капитану в глаза.

– Проклятье… – Он неуверенно огляделся по сторонам. –
Ну хорошо. Иди за мной.

Они спустились на нижний этаж и вышли из гостиной в
восточное крыло. Сквозь открытую дверь во двор пробивал-
ся солнечный свет. Капитан проводил Мо к комнате, распо-
лагавшейся по левой стороне коридора, и, открыв широкую
раздвижную дверь, указал рукой на стойки с оружием и бро-
нёй.

– Одевайся и выходи. Тренировка начинается через де-
сять минут.

С этими словами капитан вышел на улицу, оставив Мо на-
едине с неаккуратно сваленными в кучу доспехами и потрё-
панными мечами, висящими на деревянной стойке.

С трудом закопавшись в кучу тяжёлого тряпья, Мо из-
влекла оттуда длинную стёганую куртку и пару неподходя-
щих друг к другу кожаных перчаток. Накинув на себя одея-
ние, она поняла, что оно доходит ей больше чем до середины
голени, а плечи болтаются где-то на уровне груди. Потратив



 
 
 

несколько минут на то, чтобы совладать с непослушными ко-
жаными застёжками, она направилась к стеллажу со шлема-
ми, где стоял уже облачённый в броню Охотник лет тридца-
ти на вид. Он взял себе один из шлемов и, окинув девушку
лисьим взглядом, проговорил:

– Подшлемник не забудь, – после чего лучезарно улыб-
нулся и вышел из комнаты.

Мо хотелось провалиться под землю от своей забывчиво-
сти, но она не подала виду и вытащила из той же кучи бро-
ни небольшой подшлемник, завязывающийся у подбородка
и даже более-менее подходящий ей по размеру. Отдав пред-
почтение кожаному шлему, который меньше всех болтался
у неё на голове, Мо натянула перчатки на руки и, замешкав-
шись у оружейной стойки, схватила самый ново выглядящий
полуторный меч.

Выйдя наружу, девушка зажмурилась от утреннего солн-
ца. Во дворе уже вовсю тренировались другие Охотники, и
Мо попыталась вычленить взглядом из толпы капитана. Он
стоял неподалёку, отчитывая двух молодых бойцов за техни-
ческие ошибки и показывая, как нужно правильно держать
меч.

– Капитан. – Мо подошла к нему и поставила клинок пе-
ред собой, уперев его «острым» концом в землю.

– Землю не ковыряй, – строго глянул на неё капитан, – ты
же этим потом людям в лицо будешь тыкать.



 
 
 

– Только не нам! – рассмеялся один из парней.
– Так, а ну пошли отрабатывать, – рявкнул на них Ри, –

Маунга, бегом сюда! – крикнул он кому-то из тренирующих-
ся неподалёку, и Мо разглядела в толпе высоченного широ-
коплечего парня, бегущего в их сторону.

– Пройди с ней испытание, – обратился к нему Ри, указав
на Мо.

– С ней? – недоумённо вытаращил глаза здоровяк, запу-
стив пальцы в выгоревшую кудрявую шевелюру, пропитав-
шуюся потом.

– С ней, с ней, – кивнул капитан. Он перевёл взгляд в сто-
рону шлема, выбранного Мо, – ты, конечно, додумалась в
кожу нарядиться. Сейчас ещё и по голове получишь, а мне
потом перед родителями твоими оправдываться.

– Зато сидит хорошо, – нервно усмехнулась Мо.
– Так, хорош шутить, за работу! – хлопнул в ладоши ка-

питан и лёгким бегом двинулся к начерченному на земле бе-
лому кругу посреди двора.

– Капитан, я ж её убью! – испуганно прокричал Маунга,
бросившись за ним и отбросив свой тяжёлый двуручный меч
в сторону. – Можно я хоть полуторник возьму?

Мо последовала за ними, стараясь не запутаться в чрез-
мерно длинной броне.

– Так, вставай сюда, – капитан указал на одну из точек на
границе круга. – Трёххитовую систему знаешь?



 
 
 

Мо смутилась и помотала головой.
– Ох, – устало вздохнул капитан, – у каждого по три «жиз-

ни». Получишь три удара – вылетаешь. Кто останется, тот
и победил. Из круга не выходить. Кисти, колени и шею не
трогать. Понятно?

– Понятно, – ответила Мо и неловко вышла на границу
круга. Воинские стойки она видела в книгах по фехтованию,
но как это правильно делается, она не знала до сих пор. По-
этому догадывалась, что со стороны она сейчас, наверное,
выглядит очень нелепо. Боковым зрением она заметила, как
рядом с кругом столпилось несколько Охотников с любопыт-
ством наблюдавших за намечающимся шоу. Позади них она
вдруг заметила Аро, бегущего в их сторону с изумлёнными
глазами и будто пытавшегося понять, на самом ли деле он
видит Мо или ему кажется.

– Поехали! – скомандовал Ри, и Мо пришлось быстро от-
влечься, чтобы не пропустить начало боя.

Маунга стоял напротив неё, глядя на девушку не менее
испуганным взглядом. По нему было видно, что он на самом
деле боится её покалечить, но если вдруг начнёт поддавать-
ся, то капитан мгновенно его раскусит. Парень нервно сглот-
нул и сделал два шага вперёд, нанеся в сторону девушки ко-
лющий удар, от которого Мо еле успела отскочить в сторону,
но тут же получила ловко закрученный удар в бедро. Клинок
даже через броню отозвался гулкой болью, расползающейся
будто бы до самой кости, но Мо нашла в себе силы отойти



 
 
 

снова и встать в защитную стойку.
– Первый хит! – с довольной ухмылкой выкрикнул капи-

тан.
Маунга перешёл в диагональный рубящий удар, который

пришёлся ровно на клинок Мо, выставленный в защиту. Так
как технику ведения боя Мо знала только теоретически, то
меч противника соскользнул по лезвию вниз, едва не задев
девушку снова, но, к её счастью, из-за этого враг слегка поте-
рял равновесие, и, воспользовавшись моментом, Мо подско-
чила к нему сбоку, нанеся неловкий горизонтальный удар,
пришедшийся парню в тазобедренную кость.

– Эй, бей в бедро, больно же!
– Один-один! – рявкнул Ри откуда-то сзади.
Мо едва успела занять оборонительную позицию, как про-

тивник снова перешёл в наступление. Мысль молниеносно
промелькнула в голове девушки – и вот она уже выскакивает
из-под клинка, нанося удар в плечо Маунги. Но радость её
была недолгой, так как резкая боль тут же отозвалась в голе-
ни, заставив Мо повалиться на землю.

– Два-два! – недовольно прокричал капитан. – Продол-
жайте!

Толпа собравшихся вокруг Охотников уже вовсю кричала
и улюлюкала. Сердце Мо бешено билось, а дыхание никак
не приходило в норму. Голова кружилась от жары, а душная
броня создавала ощущение, будто всё тело горит.

– Вставай! – прокричал ей Маунга, будто специально за-



 
 
 

мешкавшись и не нападая на упавшего противника.
Мо кое-как поднялась с колен и выставила перед собой

меч. Руки начинали дрожать, а перед глазами плясали тём-
ные пятна. Тем не менее ей удалось отразить несколько уда-
ров, нанесённых Маунгой, как вдруг он зашёлся в широком
замахе на вертикальную прорубающую атаку. Мо едва успе-
ла поднять клинок вверх, почувствовав, как тяжёлое лезвие
впилось в него, с силой вдавливая его вниз. Девушка сжа-
ла кулаки и вытолкнула рукоять меча вверх, подалась впе-
рёд, сбросив меч противника со своего и резко нанеся им
удар в плечо Маунги. Судя по ощущениям, он пришёлся пря-
мо в ключицу, и у Мо внутри всё похолодело. Однако её от-
влёк крик толпы Охотников, уже почти всем составом со-
бравшихся вокруг них.

– Три-два! – вполсилы выкрикнул капитан, сложив руки
на груди.

Маунга снял шлем и потёр ушибленную ключицу рукой.
– Больно? – испуганно пролепетала Мо, растерянно огля-

дываясь по сторонам на ревущую толпу.
–  Техничность у тебя так себе,  – горько улыбнулся па-

рень, – но ничё, жить буду.
–  Мо, ты победила!  – донёсся до неё голос Аро, выбе-

жавшего вперёд. Она перевела взгляд на Ри, который нехотя
кивнул ей и жестом показал следовать за ним.

– А вы – марш работать! А то расслабились! – бросил он
оставшимся Охотникам.



 
 
 

Отойдя в угол двора, капитан присел на деревянный ящик
и, достав из поясной сумки сигарету, закурил.

– Ну, поздравляю, что уж там, – протянул он, выдыхая
густой голубоватый дым.

– Спасибо, – едва переводя дыхание ответила Мо.
– И что вот мне теперь с тобой делать? – после небольшой

паузы продолжил капитан. – Техника у тебя нулевая, работы
непочатый край. Может, подготовка и неплохая, но двуруч-
ник тебе не дашь, а от кольчуги ты пополам сложишься.

– Но я же прошла испытание, – возразила Мо.
– Прошла-то прошла. Но не знаю я, как тебя тренировать.

У нас если женщины и бывают, то они другим занимаются.
Я-то ничего против не имею, но телосложение у вас такое
– сложнее его развивать. Это тебе сейчас повезло, а потом
я отвлекусь, и тебя какой-нибудь бугай на тренировке при-
хлопнет ненароком – даже до рейда не доживёшь.

– Дайте мне шанс, – упорно настаивала Мо, тяжело ды-
ша, – у каждого бойца свои преимущества. Не буду готова
– не возьмёте меня в следующий рейд, ну что в этом страш-
ного?

– Ага, и кормить тебя лишний год? Я не знаю… как там
тебя зовут хоть?

– Мо, тейна Ри. Меня зовут Мо.
– Проклятье,  – вздохнул капитан, – чувствую, что я об

этом пожалею. – Он снял перчатку и протянул руку девуш-
ке: – Добро пожаловать. Но не вздумай меня подставлять.



 
 
 

Снова почувствовав, как сердце пропускает пару ударов,
Мо наспех стянула перчатки и пожала руку капитану. Его
ладонь была грубой и шершавой на ощупь, а также горячей
и немного влажной. Но прикоснувшись к ней, девушка по-
чувствовала, будто сноп искр пробежался по её руке.

– О, Двенадцать, это нехорошо, – пробормотал капитан,
опуская взгляд.

Мо последовала его примеру и, посмотрев на их крепкое
рукопожатие, увидела перед собой ярко-красное пятно, рас-
ползающееся по её руке и стекающее тонкими струйками на
землю. Костяшка на указательном пальце левой руки была
рассечена, и сквозь залитое кровью месиво проступал белый
осколок кости, топорщащийся наружу.

– Тэко, – шёпотом выругалась девушка, почувствовав, как
в её глазах темнеет.



 
 
 

 
Глава 3

Сэм
 

– Ааа! – Такута откинулся назад и едва не повалился со
стула. Он держался за кисть левой руки и стонал от боли.

– Тейна Такута, я не знал, что делать! Вы никак не могли
очнуться!

– Твою мать! – Тейна матэ подался вбок и упал на коле-
ни. – Н-неси аптечку!

Сэм бросился к стеллажу у входа и схватил деревянный
ящичек. На секунду он замер на месте, но после очередного
крика наставника бросился к нему.

– Тейна Такута, что мне делать?
– Обезболивающее и бинты!
– Обезболивающее? – промямлил Сэм.
– Ты что, идиот? Виджи!
–  Кажется, оно закончилось,  – растерянно проговорил

Сэм, показывая наставнику пустой мешочек с парой пыли-
нок коричневого порошка на дне.

– Как?! – прорычал Такута. – Мы же им почти не пользу-
емся!

– Думаю, забыли обновить после последнего раза. Про-
стите, тейна Такута…

– Не важно. – Наставник глубоко вдохнул, и, выхватив из



 
 
 

аптечки скальпель, распорол перчатку на указательном паль-
це, обнажив разбитую костяшку. – Обрабатывай так. Только
перчатки надень.

– Вы уверены? – ошарашенно посмотрел на него Сэм. –
Это будет больно…

– Сэм, там, мать его, как минимум перелом! Обрабатывай,
если не хочешь остаться без учителя!

Сэм присел на корточки рядом с Такутой, придвинув
ящичек с лекарствами ближе к себе, натянул на руки чистые
перчатки и дрожащими руками откупорил бутылку со спир-
товым раствором, смочив хлопковый тампон.

–  Намотай на маленькую иглу, нужно очистить внутри.
Только не спиртом, во имя Двенадцати. – Такута поморщил-
ся. – Возьми лиловую мазь в железной коробочке.

– Тейна Такута, вы же помните, что я такого ещё никогда
не делал?

– Давай уже! – прикрикнул на него Такута, схватив из ап-
течки деревянную лопатку и зажав её между зубами.

Сэм поёжился, несколько раз сбрызнул рану водой из сто-
явшего рядом ведра и прикоснулся проспиртованным там-
поном к её краям, вздрогнув от глухого стона, изданного Та-
кутой. С трудом держа себя в руках, Сэм закончил с краями
и, намотав второй тампон на иглу, окунул его в лиловую мазь
и погрузил в саму рану.

–  Уже скоро, тейна Такута,  – попытался он подбодрить
учителя.



 
 
 

– Смотри, чтобы сгустков не оставалось, – прохрипел тей-
на матэ, – тэко, кому я себя доверяю…

– В этот раз я не облажаюсь, – натянуто усмехнулся Сэм, –
ну… постараюсь.

Закончив с обработкой раны, парень осторожно перевя-
зал её, зафиксировав с помощью плоской дощечки, и помог
Такуте подняться, придерживая его за плечо.

– Тейна Такута, вам нужен врач, – озабоченно проговорил
Сэм.

– А то я не знаю, – пробормотал Такута, – но сначала нуж-
но закончить работу.

– Вы что, с ума сошли?
– Записывай, Сэм!
Сэм помог ему сесть на стул и растерянно схватил листы с

записями. Подавляя дрожь в хрипящем голосе, Такута при-
нялся вспоминать:

«Доброе утро, малышка Мо!  – рассмеялся тучный уса-
тый торговец, бросив девушке крупное бледно-зелёное яб-
локо…»

Закончив записывать, Сэм помог Такуте подняться на-
верх, после чего отчаянно пытался уговорить его никуда не
идти в одиночку. Но Такута был неумолим, разбрасываясь
такими фразами, как: «Не до тебя, дилетант» и «Надеюсь,
у меня после тебя не отвалится рука», поэтому вскоре Сэм



 
 
 

остался один. Сон, так настойчиво настигавший его на про-
тяжении всей ночи, куда-то улетучился, уступив место нерв-
ной дрожи и тошноте. Парень быстрым шагом вошёл в свою
комнату, захлопнув дверь, и направился к письменному сто-
лу. Отперев нижний ящик ключом, он вытащил маленькую
коробочку и, открыв её, высыпал на ладонь небольшое коли-
чество коричнево-зелёного липкого вещества с кислым запа-
хом. Он осторожно заложил его под нижнюю губу и, отрях-
нув руки, присел на край кровати, уставившись на длинную
трещину на потолке.

– Ну я и урод, – беззвучно прошептал Сэм, опершись спи-
ной на холодную стену.

У него с трудом укладывалось в голове, что он произвёл
хирургическую процедуру без обезболивания. А всё потому,
что просто струсил признаться, что забрал себе весь поро-
шок Виджи. План был идеален: никто не заметит пропажи, а
Сэм с наработанной точностью высушит измельчённое рас-
тение в печи, пропитает его мёдом и получит то самое завет-
ное вещество, что заставляет почувствовать себя на вершине
мира. Но он ведь не был таким, не пошёл бы на это… Сэми
успокаивал себя, что просто испугался, просто не успел сре-
агировать, просто… В глубине души он, конечно, понимал,
что, даже будучи в максимально трезвом уме, он сделал бы
что угодно, лишь бы не потерять ни крошки из заветного ме-
шочка. Впрочем, отвращение к себе быстро сменилось чув-
ством приятной расслабленности в мышцах и одновременно



 
 
 

приливом энергии и воли к жизни. Сэм поднялся с кровати,
спрятал коробочку обратно в ящик и направился к выходу.

Сэму нравилось жить в нижнем городе. Может, здесь не
было так красиво, как в верхних кварталах Мары, но атмо-
сфера была особенной, и она подкупала. Взрослея в богатой
семье, Сэм утомился от вычищенных до блеска улиц, дорого
обставленных домов и людей с невыносимо скучными лица-
ми. Он всегда чувствовал себя чужим в верхнем городе, да
и жизнь там не приносила ему ничего, кроме бед. В нижних
же кварталах всегда царила атмосфера хаоса, но каждый его
участник имел за плечами свою историю и ярко выраженный
характер. Здесь ты можешь делать что угодно, достать что
угодно, быть с кем угодно и кем угодно. В родительском до-
ме он был разочарованием, изгнанником из высшего обще-
ства, лишённым перспектив в образовании и подверженным
дурным привычкам и зависимостям. В нижних же кварталах
он был просто Сэмом Тао, которого никто и ни за что не осу-
дит. Более того, в определённых кругах он даже пользовался
уважением за свою вполне перспективную должность в по-
мощниках у тейна матэ.

– Опять всю ночь пили? – улыбнулся Сэм, подсаживаясь
за широкий стол в таверне «Чёрное знамя». У неё была до-
вольно дурная слава – но только среди тех, кто не знал, как
ей правильно «пользоваться». Старые знакомые всё ещё си-



 
 
 

дели за столом и даже живо что-то обсуждали.
– Не пили, а продвигали идеи революции, – деловито по-

правил его длинноволосый бородатый парень, – но вообще
мы тут всего пару часов. Выжидаем.

– Храните, Двенадцать, великие идеи революции! Не ра-
бота, а мечта, – рассмеялся Сэм, отхлёбывая пшеничного эля
из кружки, стоявшей справа от него.

– Эй! – вскрикнула её светловолосая обладательница и с
недовольным лицом придвинула её к себе.

– Да ладно тебе, все свои же, – прильнул к её щеке Сэм, и
его подруга Кани шутливо оттолкнула парня.

– А ты где пропадал? – снова обратился к нему бородач. –
Опять всю ночь шлялся, пока мы тут обсуждаем важные во-
просы!

– Работал. – Сэм подпёр голову рукой, отчего давно не
стриженная чёрная чёлка опустилась на правый глаз.

– Ты вообще отдыхаешь? – послышалось с другого конца
стола.

– Под отдыхом подразумевается продвижение идей рево-
люции?

– Да пошёл ты! – Кани толкнула его локтем в бок. – Се-
рьёзно, Сэм, ты же там днями и ночами пропадаешь. И не
надоедает тебе, – она поморщилась, – с трупами возиться?

– Сегодня вот с живыми возился, – горделиво произнёс
Сэм, привстав и продемонстрировав заляпанный кровью Та-
куты подол рубахи.



 
 
 

– Фу, Сэм! – поморщился парень, сидевший рядом с бо-
родачом.

– Так что же, будешь отсыпаться с ночной смены, пока мы
будем «развлекаться»? – одарил присутствующих широкой
улыбкой веснушчатый невысокий парень по имени Мао.

– Да нет, я ещё горы готов свернуть! – шмыгнул носом
Сэм.

– О, как раз самое время, – оскалился бородач. Джио был
одним из первых людей, с кем Сэм подружился в нижнем го-
роде. Он был на несколько лет старше, и когда Сэм вылетел
из Академии, Джио как раз оканчивал её. По счастливой слу-
чайности они успели завести крепкую дружбу, и Джио стал
проводником Сэми в насыщенную жизнь нижнего города. В
тот год он и узнал о Сопротивлении, бросающем вызов дав-
но уже не демократическому обществу Мары. Именно эти
ребята открыли Сэму глаза на произвол, который без зазре-
ния совести позволяют себе вышестоящие. Как золото всё
сильнее заменяет мораль, а баланс всё сильнее сдвигается в
сторону тех, с кем никто не решается спорить.

Ребята часто засиживались в «Черном знамени», где со-
бирались молодые революционеры. Не сказать, что Сэм от-
личался идейностью и склонностью к самопожертвованию,
но ребята эти ему нравились, и ему приятно было ощущать
себя причастным к чему-то великому. Его старая жизнь же-
стоко оттолкнула его, ставя перед ним ультиматум не быть



 
 
 

собой, но здесь же его принимали любым. Конечно, его про-
исхождение время от времени всплывало, напоминая окру-
жающим, что среди них находится один из тех людей, кото-
рым всё можно и у которых всё есть. Но именно этим ре-
бята ему и нравились – им ничего не стоило закрыть глаза
на различия во имя общего дела. Всех членов Сопротивле-
ния объединяла вера в пусть недостижимое, но светлое бу-
дущее, которое именно они могут построить. К слову, Джио
был одним из немногих образованных людей в этой компа-
нии. В основном кружок имени государственных переворо-
тов и неумеренного питья состоял из городской шпаны, ныне
подросшей и жаждущей отвлечь себя от низкооплачиваемой
скучной работы великой целью. Но в целом ребята относи-
лись к своему делу искренне и самоотверженно, хоть и не
всем из них хватало ума понимать, как именно устроено зло,
с которым они сражаются. В этом плане Джио был для них
идеальным лидером – подкованный в экономике и праве, он,
словно охотничий пёс, вынюхивал самые тёмные и неблаго-
родные дела, вместе с друзьями уличая продажных придвор-
ных и стражников в подкупах, превышении полномочий или
даже неумеренном насилии. Конечно, ни гвардия, ни коро-
левский совет не говорили им за это спасибо, как минимум
из-за антисоциальных методов, которыми ребята не гнуша-
лись. Ну и из-за того, что «своим» от них доставалось не ме-
нее прочих, – в совете сидели далеко не безгрешные люди.
Джио понимал, что они продолжают свою деятельность толь-



 
 
 

ко потому, что «сверху» на них благосклонно закрывают гла-
за, и стоит им только замахнуться на что-то посерьёзнее, –
гвардии не составит труда накрыть их шайку и обеспечить
ей безрадостное будущее. Тем не менее он был настроен ре-
шительно и плавно продвигал сборище молодых бунтарей к
чему-то большему, чтобы однажды, как и мечтал с тех пор,
как увлёкся политическими трактатами, свергнуть противо-
речащего божественным наставлениям монарха и привести
Охайю к истинно верным идеям демократии.

Таверна вот-вот должна была закрыться, и парни вывали-
лись на предрассветную улицу, ёжась от утренней прохла-
ды. Мао закурил неплотно свёрнутую самокрутку с особен-
но едко пахнущим табаком, сделал пару затяжек и протянул
её Джио.

– Мао с нами недавно, – бородач закинул руку на плечо
рыжеволосого и втянул в лёгкие горький дым, – как раз по-
святим его в дело. А, Сэм, что думаешь?

– Ну и какой у нас план? – хитро прищурился Сэми, держа
руки в карманах и легко пиная круглый камешек, то и дело
попадающийся под ноги.

– Отнимем у крысок немного сыра, – гордо продеклами-
ровал Джио.

Время близилось к пяти утра, и горожане ещё не успели
повыползать из своих сонных домов. Трое парней обогнули



 
 
 

рыночную площадь и вышли на северную улицу.
– Эй, Сэм, а ну помоги! – скомандовал Джио, ухватив-

шись за стоявший неподалёку деревянный ящик. Они отта-
щили его к забору одного из домов и, убедившись, что за
оградой никого нет, прислонились к ней спинами.

– Так кого мы ждём? – громким шёпотом поинтересовал-
ся Мао.

– Аптекаря Ронго и его дружка из королевского совета, –
поморщился Джио, – у них сегодня «деловая встреча».

– Деловая встреча? – переспросил Сэм.
– Этому уроду поручено заказать поставку лекарств в за-

падные поселения. У них опять вспышка оспы.
–  И он конечно же не собирается этого делать?..  – Ко-

гда Мао задавал вопросы, кончик его курносого носа будто
бы задирался ещё сильнее, а глаза становились похожими на
оленьи.

– Собирается. Только вакцина дойдёт до каждого третье-
го. А обезболивающее – до каждого пятого. Остальное будут
продавать по двойной стоимости. Вакцину, ясное дело, – в
их же аптеках, ну а Виджи… понятно кому.

– И как мы можем помешать?
– Нужно дождаться, пока они подпишут договор на по-

ставку. К нему будет два приложения с описанием расходов:
одно «официальное» и одно настоящее, с королевской печа-
тью. Оно-то нам и нужно.

– Разве королевские советники ходят без охраны? – про-



 
 
 

шептал Сэм.
– Не ходят. Поэтому нужно действовать быстро, – Джио

повернулся к забору и легко пнул ногой одну из досок, отче-
го та сильно подалась вперёд, – Мао, сможешь пролезть?

– Думаю, да, – парень подошёл и «примерил» на себя ши-
рину доски.

– Это их отвлечёт. – Джио достал из кармана небольшой
коробок с торчащим фитилем. – В это время тебе нужно бу-
дет проскочить внутрь, забрать бумаги и свалить.

– З-звучит как план, – неуверенно улыбнулся Мао, – если
я всё не испорчу!

– Ну а мне что делать? – спросил Сэм.
– Во-первых, стоять на стрёме, – нахмурился Джио, – а

во-вторых… – он передал парню крупную рогатку с неверо-
ятно плотной резинкой, – следить, чтобы наш друг не полу-
чил снаряд в спину.

– Звучит как план, – нервно хихикнул Сэм, переглянув-
шись с Мао.

Через двадцать минут сквозь щель в заборе Сэм увидел,
как во дворе появились аптекарь Ронго и его коренастый уса-
тый коллега. Охраны рядом с ними не было, но Сэм не забы-
вал о том, что они скорее всего патрулируют улицу у глав-
ного входа. Ронго поставил на землю ящик с лекарствами
и по очереди презентовал своему спутнику сосуд с мутной
жидкостью и плотно набитый льняной мешочек. Затем он



 
 
 

опустил их обратно в ящик и после негромких переговоров,
которые из-за забора было сложно расслышать, взял у уса-
того мужчины пачку бумаг и начал их перелистывать. Сэм
напрягся и перевёл взгляд на Мао, который в нервном на-
пряжении уже выжидал у сломанной доски. Парень нелов-
ко улыбнулся Сэму и тряхнул патлатой головой. Сэми удив-
лялся, как можно сохранять такое наивное жизнелюбие даже
сейчас, ведь у него самого в желудке будто совершался воен-
ный переворот. Наконец аптекарь за забором ловким движе-
нием перьевой ручки подписал последний документ, после
чего усач достал из поясной сумки тяжёлую печать и прило-
жил её к каждому листу.

– Давай, – шепнул Джио и, молниеносно чиркнув спич-
кой, бросил начавший звонко трещать коробок за забор.

Из-за него раздался громкий хлопок, после чего в воз-
дух взметнулся клуб густого едкого дыма. Мао моменталь-
но среагировал, с силой выбив ногой доску, и, протиснув-
шись сквозь образовавшуюся щель, исчез за дымовой заве-
сой. Сэм вскочил на ящик, заранее поставленный у забора,
и, подтянувшись на руках, перевесился через край ограды.
Глаза слезились, а кашель то и дело подступал к горлу, но
Сэм старательно пытался разглядеть происходящее. На се-
кунду он заметил рыжую макушку, сбившую с ног усатого
советника. Мао ловко подхватил выпавшие у него из рук бу-
маги, но, то ли из-за растерянности, то ли из-за дыма, никак
не мог найти дыру в заборе, чтобы выбраться наружу. Тем



 
 
 

временем у главного входа показались два гвардейца, один
из которых бросился к Мао, а второй принялся заряжать по-
роховой арбалет, пытаясь подавить сухой кашель.

– Мао, сюда! – прокричал Сэм, ещё сильнее перевесив-
шись через забор и протянув руки вниз.

Мао бросился в его сторону и, схватившись за руки Сэ-
ма, ловко вскарабкался вверх и спрыгнул с другой стороны.
Парни пустились бежать, рассредоточившись по разным на-
правлениям, как это было оговорено заранее, и Сэм последо-
вал их примеру, однако, спрыгивая с ящика, оступился и по-
валился на землю, сильно ободрав бок о деревянную грань.
Он попытался подняться, но тут же почувствовал, как на его
спину опустилась тяжёлая нога в кожаном сапоге.

– Поймал! – раздался над головой гулкий низкий голос.
Сэм попытался перевернуться и сбросить с себя ногу, но

получил мощный удар в лицо, после чего почувствовал, как
теряет сознание.

–  Тэми,  – прохрипел Такута, тихо стуча в деревянную
дверь.

Её жилище располагалось в одной из башен Академии и
состояло из кабинета и спальни, расположенной прямо за
ним. Такута старался не шуметь, чтобы не разбудить соседей,



 
 
 

но Тэми, очевидно, ещё спала в столь ранее время, а пото-
му ему пришлось постучать настойчивее. Наконец дверь от-
крылась, и за ней показалось заспанное лицо Тэми. Тёмные
волосы были собраны в неаккуратный пучок, а просторная
длинная рубаха была накинута, похоже, прямо на голое тело.
Такута немного смутился от того, что застал её в таком виде.

– Такута? Что случилось? – Она протёрла сонные глаза
руками и убрала непослушную чёлку со лба.

– Прости, что разбудил, – виновато скривился Такута, –
нужна помощь.

Он продемонстрировал руку, наспех перемотанную про-
питавшимся кровью бинтом, отчего Тэми испуганно вздох-
нула и, схватив Такуту за предплечье, затащила его в каби-
нет.

– Как это произошло? – озабоченно прошептала она, раз-
матывая уже успевший прилипнуть к окровавленной коже
бинт. – И это что, Сэм обрабатывал?

– Почерк профессионала видно сразу, да? – усмехнулся
Такута.

– Не то слово, – поморщилась Тэми, как можно более ак-
куратно отдирая волокна бинта от сочащейся сукровицей ра-
ны. Работать было вдвойне сложно, так как раненая рука Та-
куты всё ещё была облачена в пропитавшуюся кровью пер-
чатку, которую тоже нельзя было снимать, чтобы случайно
не коснуться его обнажённой руки. – Так как это случилось?

– Помнишь, я рассказывал тебе про свою новую… рабо-



 
 
 

ту?
– О, Двенадцать, Такута! – громким шёпотом воскликну-

ла Тэми. – Ты всё-таки решился!
– Как видишь, – горько улыбнулся Такута.
– Надеюсь, ты с этим закончил?
– Не уверен. – Такута поморщился от жгучей жидкости,

которой Тэми промокнула рану. – Думаю, я только начал.
–  Здесь открытый перелом,  – заботливо проговорила

Тэми, стараясь как можно деликатнее обрабатывать рану, –
потерпи, нужно зашить.

– Я идиот, да? – процедил Такута, стараясь не вскрики-
вать от каждого прикосновения крючкообразной иглы к кра-
ям лопнувшей кожи.

– Бесспорно, – Тэми строго посмотрела ему в глаза, – не
понимаю, почему ты хочешь продолжать? Разве ЭТОГО, –
она приподняла руку Такуты, демонстрируя ему наполовину
зашитую рану, – недостаточно? Неужели ты действительно
разглядел там что-то дельное?

– Скажем так – я слишком сильно хочу увидеть продол-
жение.

– Ну вот и всё, – Тэми вырезала кусок перчатки между
ладонью и последней фалангой и наложила на обработанную
рану повязку с фиксатором, – завтра на перевязку. И пожа-
луйста, без вмешательства Сэма!

– Спасибо, Тэми, – неловко улыбнулся Такута, – ещё раз



 
 
 

прости, что разбудил.
– Да ничего, – улыбнулась она.
Такута растерянно посмотрел на Тэми, а затем сжал её ру-

ку в ладони, стараясь не двигать повреждённым пальцем. В
такие моменты он чувствовал себя чудовищем от того, что
испытывал совсем не свойственный для человека его возрас-
та коктейль из эмоций. Он держал руку красивой женщины,
только что заботливо потратившей на него медикаменты и
время драгоценного сна, но не знал, что должен делать. Ино-
гда он ощущал непреодолимое желание прикоснуться к жи-
вому человеку, обнять его, почувствовать тепло и близость,
а с Тэми это желание усиливалось вдвойне. Но он так привык
жить в мире постоянного самоосуждения, с мыслью о своей
чуждости в нормальном обществе, что так и не находил в се-
бе решимости сблизиться хоть с кем-то.

– Тебе нужно отдохнуть. – Тэми поднялась со стула и от-
вела взгляд.

На улице уже светало, и Такуте показалось, что он толь-
ко что упустил что-то очень важное. Он ненавидел себя за
свою неловкость, неумение правильно выражать эмоции и
полное отсутствие эмпатии. Когда дело доходило до обще-
ния с людьми, ему всегда казалось, что он делает не так аб-
солютно всё. На работе он был уверенным профессионалом,
чётко знающим, что и как нужно делать в каждое мгнове-
ние. Таким он был и рядом с нерадивым Сэмом, лишь ино-
гда выводящим его из себя своей непутёвостью. Но когда ря-



 
 
 

дом появлялись люди, напоминающие ему о существовании
мира, лежащего за дверями лаборатории, Такута чувствовал
себя глупым ребёнком. Он просто не понимал, что должен
говорить, как себя вести, а любая попытка казалась фальши-
вой и смехотворной. Он порой представлял лицо своей ма-
тери, тоскливо вздыхающей в дверном проёме, в очередной
раз застав сына за заполнением историй болезней в пятнич-
ный вечер, когда город начинал гудеть и наконец просыпать-
ся после трудовой недели.

Такута встал и, закрывая за собой дверь, негромко прого-
ворил, чтобы не разбудить соседей:

– Я приду завтра на перевязку… Обязательно.

На улице уже рассвело, и вокруг стали появляться прохо-
жие, суетливо спешащие по своим обычным делам. Они то и
дело бросали косые взгляды на Такуту, заросшего уже почти
недельной щетиной, измождённо пошатывающегося от бес-
сонной ночи, потерянной крови и болевого шока. Он, словно
призрак, плыл по утренней улице, с трудом осознавая дей-
ствительность. В желудке тянуло от голода, а глаза будто бы-
ли засыпаны песком и время от времени слипались. Наконец
впереди замелькали верхушки деревьев, и, спустясь по ста-
рой каменистой дороге, Такута вышел к своему дому, одино-
ко стоящему недалеко от южных ворот. Увы, утро не обеща-
ло быть спокойным, и прямо у дверей его ждал сюрприз – на
земле сидел Сэм, держась за разбитую скулу и периодически



 
 
 

пытаясь подняться на ноги, а рядом с ним возвышались два
мощных гвардейца, пресекающие все его попытки тычками
носком сапога в живот.

– Эй! – Такута мгновенно забыл про усталость и бросился
к ним. – Совсем охренели?

– Спокойно, тейна матэ, – отрапортовал один из них, вый-
дя чуть вперёд, – мальца вот вашего привели.

– Я вижу, – процедил Такута сквозь зубы, – и почему он
на земле?

– Да вот, – гвардеец почесал в затылке, – решил развлечь-
ся с дружками. – Он повернулся к Сэму: – Ну что, урод, сам
расскажешь или мне за тебя?!

Сэм по-волчьи посмотрел на гвардейца и уставился ку-
да-то в землю.

– В общем, ваш пацан пытался ограбить аптекаря Ронго.
– Что? Это ещё зачем? – недоверчиво повёл бровью Та-

кута.
– Этого уж я не знаю, – прищурился гвардеец, – но думаю,

очевидно, что речь идёт о большой поставке обезболиваю-
щего. – Он снова повернулся к Сэму и осуждающе прокри-
чал: – МЕЖДУ ПРОЧИМ, ДЛЯ БОЛЬНЫХ ДЕТЕЙ!

Второй гвардеец снова пнул Сэма в бок, отчего тот пова-
лился на землю в позе эмбриона.

– А ну не трогайте мальчишку, – прикрикнул на них Та-
кута.

– Мы, может, и не тронем. Но на королевском суде отве-



 
 
 

чать придётся, – агрессивно отрезал гвардеец, – он пытал-
ся сорвать крупную сделку и украсть дорогие лекарственные
препараты для… сами знаете, для каких целей, тейна матэ. –
Он звучно сплюнул на землю, скривив гримасу отвращения.

– Вот пусть суд и разбирается в таком случае, – тихо от-
чеканил Такута, – а пока я попрошу нас оставить.

Гвардейцы переглянулись и, отдав честь, зашагали прочь,
вскоре скрывшись из виду. Такута присел на корточки рядом
с Сэмом и помог ему подняться.

– Ничего не сломано?
– Вроде нет. Тейна Такута, я…
– Пошли в дом.

Такута усадил Сэма на кровать в его комнате, наворачивая
по ней круги.

– Ну зачем, Сэм? – с надрывом воскликнул он, на секунду
остановившись.

Сэм смотрел в пол и не отвечал. Такута мгновенно подле-
тел к письменному столу и с силой дёрнул на себя верхний
ящик, отшвырнув его на пол и запустив руку в нижний. Тей-
на матэ извлёк оттуда уже знакомую нам маленькую коро-
бочку. В ней было практически пусто, и лишь пропитанные
липкими жирными пятнами стенки напоминали о её содер-
жимом.

– Твою мать, Сэм!



 
 
 

– Простите, тейна Такута, – выдавил из себя парень, – я
не смог сдержать себя в руках.

Такута посмотрел на Сэма ледяным взглядом и глубоко
вдохнул. Сердце бешено стучало в груди, отдаваясь в вис-
ки, голова шла кругом, а ноги подкашивались. Нервное на-
пряжение не давало нормально соображать, а тяжёлая ночь
добавляла неприятных ощущений, с которыми почти невоз-
можно было совладать.

– Я не знаю, сможет ли твой отец решить это. Впрочем,
это не моя проблема. Мне нужно поспать. Приведи себя в
порядок, жду тебя на смену завтра в шесть утра. У нас не так
много времени, чтобы закончить.

Сэм рухнул на кровать и провалился в беспокойный сон.
Пережитые события смешались в голове, и, казалось, он не
отличил бы: произошли они пару часов или много лет назад.
Очнулся он от назойливого стука откуда-то со стороны. Па-
рень подскочил на постели, силясь понять, сколько сейчас
времени и где он находится. Вокруг было темно и достаточ-
но холодно. Рёбра отдались глухой болью, отчего он согнул-
ся и поморщился. Разбудивший его стук повторился снова,
и Сэм понял, что стучат в окно. Откинув штору, он увидел
снаружи знакомые очертания – перед ним стоял Мао, рыже-
волосый новичок из Сопротивления.

– Фух, значит, правильное, – с улыбкой выдохнул парень.
– Мао? Ты чего тут делаешь? – хрипло спросил Сэм.



 
 
 

– Меня Джио послал тебя проведать…

Парни вышли на лесную тропу неподалёку от дома Такуты
и двинулись вглубь, подсвечивая себе путь старым фонарём.

– Знала бы моя мама, что я намылился ночью в лес с ма-
лознакомым парнем, из-за которого меня, возможно, бросят
в тюрьму, – усмехнулся Сэм.

– Во-первых, вечером, а не ночью, – уточнил Мао, – во-
вторых, дикие животные к городу не приближаются. Если
ты, конечно, боишься их, а не меня, – его оскал сверкнул в
отблеске фонаря.

Парни устроились на поваленном дереве справа от тропы.
Мао закурил свою традиционную самокрутку и предложил
Сэму.

– Спасибо, – помотал головой Сэм, – а ты много куришь.
– Дурацкая привычка, – улыбнулся Мао, – не повторяй

моих ошибок!
– Ага, – протянул Сэм и скользнул языком по зубам, ещё

сладковатым от недавно пережёванного Виджи.
– Джио сказал, что ты нас не сдал, – Мао вдруг стал се-

рьёзным и уставился куда-то в пустоту, – почему?
– А почему должен был? – пожал плечами Сэм. – Я с ре-

бятами давно. Всегда знал, что мне это рано или поздно вый-
дет боком.

– Но как тебе удалось так легко отмазаться? – Мао вски-
нул брови, снова состроив свой фирменный олений взгляд.



 
 
 

– Джио не видели, тебя они не знают, а у меня достаточно
«хорошая» репутация… – Сэм на секунду замолчал, – чтобы
они поверили, что я просто хотел разжиться ещё одной дозой
Виджи.

Мао промолчал и сделал ещё одну глубокую затяжку.
– Знаешь, Сэм, это здорово, – он замялся, – ну то, что ты

помог. Правда.
– Спасибо, – хмыкнул Сэм, – должны будете.
– И то, что ты помог мне выбраться… ну там, когда ты

протянул руки… я тебе очень благодарен.
Продолжая смотреть вперёд, Мао переложил сигарету в

правую руку, а левой осторожно, на ощупь, коснулся пальцев
Сэма. Тот затаил дыхание, стараясь не шевелиться.

– Я здесь совсем недавно и, честно говоря, ожидал найти
скорее проблем на свою голову, нежели друзей.

– Ну проблем ты ещё отхватишь сполна, а вот друзья из
нас сомнительные, – рассмеялся Сэм.

– Может, и так, – рыжий потушил сигарету о ствол дере-
ва и выбросил её в ближайшие кусты, – но я рад встретить
именно таких, какими бы вы ни были.

Сэм прищурился, с улыбкой глядя ему в глаза, и крепко
сжал его руку, поглаживая её большим пальцем.

Вернувшись по той же лесной тропе, парни остановились
у дома Такуты. После непродолжительного молчания Мао
неловко поинтересовался:



 
 
 

– Не хочешь выбраться в город?
– У меня смена в шесть утра, – тоскливо вздохнул Сэм, –

думаю, не выйдет.
– Да ладно тебе, всего-то на пару часов! Я обещаю!
– Я не знаю, Мао, – растерянно рассмеялся Сэми, – я не

могу снова облажаться, ты же понимаешь.
– Сегодня все ребята будут на центральной площади, на-

до же отметить успешную операцию. Ну пожалуйста, Сэм! Я
верну тебя до полуночи, обещаю!

Сэм недовольно закатил глаза и со звучным вздохом за-
шагал в сторону центра.

– Ты идёшь? – устало протянул он, обернувшись на Мао,
и тот, перейдя на бег, пустился за ним.

Центр в это время выглядел просто магически. Ещё по-
жиная плоды разгульного лета, трактирщики до сих пор не
оставили традиции выходить вечерами Пятого на площадь,
чтобы развернуть там свои палатки и поить всех желающих
до самого утра. Несмотря на сентябрьскую прохладу, на пло-
щади скопилось столько народу, что люди скидывали куртки
и мантии, чтобы охладиться и заодно перевести дух после
утомительных танцев.

– Эй, смотрите, кого я вам привёл! – выкрикнул Мао, под-
талкивая Сэма к длинному столу, за которым расположились
ребята из Сопротивления.

– Сэми! – Джио вскочил со своего места, крепко обняв



 
 
 

его. – Как ты, брат?
– Живой, и на том спасибо, – сыронизировал Сэм.
Время было не самым подходящим для разговора, но в

глазах Джио он прочитал искреннюю благодарность и готов-
ность вернуться к этой беседе в более удобной обстановке.

Музыка лилась через площадь, и Сэм начал чувствовать,
что даже вторая кружка эля – не предел для такого чудесно-
го вечера. Кто-то из ребят танцевал, кто-то вёл жаркую бе-
седу, Сэму же нравилось просто сидеть и с блаженной улыб-
кой наблюдать. Может, он заслужил право отдохнуть от всех
этих ужасов, случившихся с ним за последние сутки. Иногда
нужно прочистить голову.

– Эй, Сэм, – руки светловолосой Кани опустились ему на
плечи, и её голос послышался совсем близко над ухом, – у
меня для тебя кое-что есть!

Сэм поднял голову и встретился со смешливо-хитрым
взглядом девушки.

– А мы можем заодно завершить церемонию «посвяще-
ния» в Сопротивление? – прищурился он, кивнув в сторону
Мао.

–  О чём речь?  – рыжеволосый непонимающе захлопал
длинными ресницами.

– Пойдём, – Кани взяла его за руку и потянула Сэма за
рукав потрёпанного серого халата. – Мы тебе всё покажем.

Ребята скрылись за вагончиком одного из уличных тор-



 
 
 

говцев и огляделись по сторонам, выискивая нежелательных
свидетелей. Затем Сэм вытянул перед собой ладонь, и Ка-
ни достала из-под рубашки мешочек, висевший на тонком
шнурке, высыпав немного содержимого на руку парня.

– Дамы вперёд, – улыбнулся Сэм.
Девушка убрала короткие волосы за ухо и, скатав из

липкого ароматного вещества небольшой шарик, осторожно
распределила его под нижней губой. Сэм повторил её дей-
ствия с уверенным профессионализмом, после чего заиски-
вающе посмотрел на Мао.

– Ну что, твоя очередь!
– Хорошо. – Мао смущённо подошёл к нему. – Только я

никогда этого не делал…
– Ничего, – Сэм приобнял его за плечо. – Тебе понравит-

ся. Обещаю!
Мао посмотрел ему в глаза доверчивым взглядом, а затем

неловко попробовал вещество, забавно поморщившись.
– А-а-а, – застонал парень, – кислое!
– Ничего, со временем начинает нравиться, – рассмеялась

Кани.

Ребята вернулись на площадь, снова присев за стол. Джио
что-то увлечённо рассказывал, и все взоры были обращены
на него, в то время как Сэм с хитрым прищуром поглядывал
на Мао. Тот переминался на стуле и наконец наклонился к
Сэму, громким шёпотом спросив:



 
 
 

– А что я должен почувствовать?
– Погоди немного, – похлопал его по плечу Сэми.
Время шло, и Мао продолжал потерянно оглядываться по

сторонам, иногда глядя на Сэма. И в какой-то момент Сэм
наконец-то увидел в его глазах перемены – взгляд слегка
утратил фокусировку и наполнился неудержимой радостью,
готовой вот-вот выплеснуться наружу. Сэм подвинул к нему
свою кружку эля и жестом показал выпить. Мао влил в себя
больше половины и с широкой улыбкой принялся разгляды-
вать всё вокруг.
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